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Motto:

Man oste oegget bli'r dertil,

At hcevne sig paa Skjcebnens Spil.

Hvis Strommen ret vil gaac sin Gang,

Da flal der hores herlig Sang,

Der bruse stal med Fynd og Klang.



Tidens Strom! saavidt man kan, man söge bor at folge
Immer vandre dristig frem gjcnnem Livets Bolze;
Dog, stig Vandring — den er svcer —

Sandhed hores fjelde« af Enhver.
Snildhed ncrrmest vcere StrommenS Maal,
Trodse RcevenS Klogt, dog uden Skraal.

Retfcrrd, Sandhed vil vel Mangen vide,
Omt dog stedse de vil Hcender vride;
Maatte man nodsages end dertil,
Mcenge lidt Salpeter med i Spil.
Endnu flumrer trygt vist mangen Slyngel!
Ncrrmest meer om saadan lumpen Angel.

TVdssdrvrnnre«.



Fsrste Capitel.

BastlingS Barndom, Dvctoren og Spaaqvivden.

^arl Bcestling, Helten i denne griinagtige
Fortcrlling, var Son af en Brygger, der boede
i Narragonien i Forstaden Pillergaden kaldet.

Alt som Barn var han en vanartig Knagt,
hvorfor han ogsaa af Gaardens mange Folk,
saavel Bryggere som Trykkere, blev kaldt: den

uartige Dreng; dertil maa bemcerkes, at han
ikke var fri for at vcere hvad man kalder lidt

fjollet. Naar han, som ofte var Tilfaldet, blev

for uartig, eller gjorde for mange Spillopper,
og man derfor brugte disse smukke Udtryk til
ham, eller endog corporlig revsede denne gale
Kncegt, da grinede Drengen af fulde Hjerte,
forudsat at ikke Huggene vare for haarde, thi
saa brolede og hylede han rigtignok som en

Schacal. I begge disse Tilfcrlbe, hvadenten
han grad eller grinede, satte Drengen et saa
magelost dumt Ansigt op, ledsaget med saa
cmieuse Gebcerder, at man uvilkaarlig maatte

briste i Latter, dertil havde han endnu en meget
stem Feil, han savlede nemlig; Spyttet stod ham
bestandig i Mundvigerne og denne Feil stal
endog have forvarret sig i ben Grad som Voren,
at han, naturligviis imod sin Villie, formelig
spyttede, de Personer han talede med, i Ansigtet.
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Det manglede imidlertid ingenlunde paa
gode Formaninger fra Foraldrene, der virkelig
vare agtbare og honnette Folk, saavelsom fra
flere Andre, der vilde dette stemme Barns Vel;
men alt til ingen Nytte, han lo og grinede
bestandig, isardeleshed naar man sagde at han
var dum.

Dumhed, svarede Drengen, gjer lykkelig!
ja han havde allerede tidlig lært at citere Sott--
ningen: „Jo stprre Bccst, jo sterre Lykke."

Som sagt han var uforbedrelig, hvad tos-
sede Streger og dumme Spillopper angik. De
gode Foraldre begyndte omsider at blive urolige
for deres vanartige Barn og lode desaarsag
kalde en Lage.

Denne, en gammel, fornuftig Mand, der
tillige var Phrenolog, yttrede, efter en videnffa-
belig Undersogelse, at der med Hensyn til Bar-
nets «åndelige Evner og Tilstand Intet var at

udrette. Drengen, sagde han, er sund og friff
endnu, og af en stark Constitution, men om

han som Voren vil vedblive at vare saa rast,
det betvivler jeg, tilmed synes det at der fore-
staaer ham Farer, thi arlig talt, mine gode
Folk, han har to af de varste Organer, dertil
er han fjollet, men derved er ligeledes Intet at

gjore; ingen Idiot- eller Galeanstalt vil kunne
helbrede ham; thi han har nasten ingen Hjerne
og den Smule han har er fiirkantet.

Med disse Ord vilde Lagen forlade de

gode Foraldre, der naturligviis vare aldeles for-
bausede over hvad de havde erfaret angaaende
deres Sen, men hvad gjer Carl Bastling, der
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under hele Samtalen havde ftaaet og grinet
saavel sine Foroeldre som Doctoren lige i An-

sigtet og fortrukket sit eget i alle mulige Folder,
medens Savlet bestandig lob ham udaf Munden,
— han springer lige ind paa Livet af Lccgen,
griber ham i Siderne og kildrer ham dygtig,
dertil griner han som scedvanlig af fuld Hals
og udbryder med et forfcerdeligt dumt Ansigt:
Kjoere Doctor! I siger at min Hjerne er fiir-
kantet, Gudvelsigne Eder, fljcer den ud og gjor
den lidt runs; det kan vcere det samme om det

ogsaa gjor livt ondt.

Doctoren, der med storste Moie endelig
fik sig befriet fra denne ubehagelige Omfavnelse,
sagde pustende og stonnende, idet han med sin
Stok holvt Drengen i behsrig Afstand: Du

vanstcegtede, voemmelige Pode af el Menneske-
barn, bliv mig fra Livet, siger jeg, Du har
saamoend lidt nok af Hjerne, stulde jeg borttage
noget deraf, da blev Du et aldeles Umcelende,
skjondt Du var maastee bedst tjent med ingen
Hjerne at besivde; den Smule Du har kan

maastee gjore Dig lykkelig, men den vil bringe
Dig Latter og Skam, ja muligen tilsidst gjore
Dig ulykkelig. — Dermed forlod den gamle
Loege Huset.

Denne Forudsigelse af Drengens Fremtid
stod Forceldrene bestandig i Hovedet og da de

indbyrdes i lang Tid derefter ei talcde om An-

det, tillod en dem tjenende norst Pige sig en

Dag at anbefale sin gamle Faster, der, som
hun sagde, i Kort og Caffe kunde forudsige
ethvert Mennestes Fremtid.
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Foraldrene, der vare nysgjerrige efter at

hore hvad ogsaa denne vilde sige, lod hende
komme og presenterede deres kjoere Ssn, Hr.
Carl Boestling; han var saaledes allerede

dengang en Gjenftand for videre Opmærksomhed.
Spaaqvinden, thi andet kan man jo ikke

kalde hende, forlangte strar Drengens Haand,
dernoest en vaad Svamp til at afvadste Smud-

set paa samme, og neppe har hun igjen aftsrret
den for hun udstoder et hvinende Skrig, tager
derpaa Carl om Hovedet med begge sine flade
Hcrnder, giver ham et Kys paa Panden og
siger: Lykkelige og ulykkelige Barn.' i din Haand
findes et hoit Taarn, bygget ved en So eller

Flod, det betyder at Du vil komme iveiret ved

en hoitstaaende Mand, Du vil maastee endog
faa Ordener baade for og bag, men mcrrk Dig
vel, min Son, Du kjgber alt Dette paa en

ucedel Maade ved at bortgive en kjcer Gjenstand,
Noget af den Natur man ellers ikke saaledes
soelger; dertil bliver Du pengegridfl, din stadige
Tanke er ene og alene henvendt paa at nappe
din Herres Penge, derved stader Du Dig selv
og gjor mange Fattige ulykkelige, Din Herre
er en cedel god Mand, dette veed den narrago-
niste Befolkning, den taaler en Tid dine Slet-
heder som den daglig seer, den kjender dit hele
Llv, den anklager Dig, Du falder og — det

Hele ender med Forbavselse.
Min Son — vedbliver hun — omvend Dig;

det Eneste, der kan redde Dig, hvis min Spaa-
dom gaaer i Opfyldelse, er: hold Dig til Gud

istedetfor det dode Mammon. De Fattiges Taa-



rer ville flyde i Stromme, fordi Du bedrager
dem ved Lofter, og blot sammenstraber til Dig
selv. De Fattiges Taarer flyve som Dunster
til Himlen og anklager Dig til den Allerhoieste,
mind Dig, mit Barn, det er en streng Dom-
mer. Han har hivtil seet din hele Vandel, samt
hvorvidt Du vilde drive det, han har endnu ikke

straffet Dig, han har netop villet at Du fluide stige
til Bjergets Holde, for med et Fald at knuses i

Afgrunden. Dette kan blive din Skjcebne, min

Dreng; men vcer retflaffen og oerlig i dit Kald,
naar Du bliver en hoitstaaende Mand, tjen da

din Herre tro, vcer ikke for ncesviis eller paatroenr

gende mod andre Stormcend, hufl paa, at de

i Klogt, Fortjeneste og Forstand vil staae heit over

Dig, bed for Alting flittig til din Gud, maaflee
at Du derved kan undgaae den jordifle For-
dommelsesdom, som jeg her har udtalt over

Dig, men hvori Du for en stor Deel selv vil

have vcesentllg Skysd.
.

• - z (Fortsattes.)

Nceste Levering vil indeholde, foruden de

forfljellige Perioder af BcestlingS senere Liv til
hans sildigere Alder, hans Fictions-Portrait, der

fortiden er under Arbeide.

fe®» der koster 8 ß boer Levering, er

bcstemr ril forelobig at udgaae engang hver Uge,
og faaes hos Dhrr. Boghandlere.
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Motto:

Man ofte «gget bli'r dertil,

Slt hcevne sig paa Skjcrbnens Spil.

Hvis Strommen ret vil gaae sin Gang,
Da stal der hores herlig Sang,

Der bruse stal med Fynd vg Klang.



Portrait af Carl Boeftling.

Aen narragoniste Kronike sortceller, at Sta-
den Narragonien fremstiller i sit Vaaben
ovenstaacnde Figur. Det stal efter Lens
Beretning vcere Symbolet paa en gridst Kasse-
mester, der var flet og lumsk mod de Fattige,
idet han paa en fleben Maade vel gav gode
Lofter, men desuagtet afknappede ulykkelige
Enker og mange Andre, hvem hans Herre, der
var en god Mand, gjerne vilde hjoelpe, og,
hvad vcrrrc var, endog vovede at sammen-
strabe Alt til sig selv. Hans Endeligt blev
forfcrrdcliqt. — Da hele hans Liv var nar-

agtigt, havde man afbildet ham i denne
Skikkelse. Hans Legeme stal iovrigt have
vcrrct svcekket i den Grad, at kun de dumme,
matte Dine lysnede naar han saae Penge.



Andet Capitet.

Bastlings Drengealder.

Forste Capitel sluttedes med Spaaqvindens
formanende og vistnok efter al Fornuft begrundede
Forudsigelse af den stemme vanartige Kncegt
Carl Boestlings Fremtid og jordiste Endeligt,
forsaavidt han vedblev at fremture i de ustyr-
lige og stette Lidenstaber, som han allerede den-

gang lagde for Dagen. Man stulde antage, at
en stig Formaning maatte have havt en heldig
Indvirkning paa Drengen, men tvertimod; den
nyttede aldeles Intet, han blev vcrrre og ikke
bedre i sin Dpforsel i tiltagende Alder, ja man

kan med Sandyed sige, at:

Cnffjondt den Smule Vid, der banket blev i denne
Pode,

Han var og blev et Fer, et Lastens Dyr, et ynk-
somt Ho'dc.

Carl, Carl Bcestling l Du havde vist neppe
tcenkt eller anet, at man dristede sig til at stildre
Dig saaledes, men det er Sandhed, aldeles
Sandhed. Efter Kroniken var Lasten det Trap-
petrin, hvorpaa Du steg op, Lasten var den

Dyd, der bragte Dig i Carriere, og Lasten ud-

gjorde, som efterfolgende vil vise — dit hele Liv.



Fra det Dieblik at BEstling var blevet
spaaet, viste hans onde og lumske Charakteer
sig endnu flettere end tidligere, alt som han
modnedes i Alder tiltoge hans Afflyeligheder, og
folgende Smaatrcck, begaaet af ham i en Alder af
henved fjorten Aar, viser noksom tilfulde hvor-
vidt han alt dengang havde bragt det i hykle-
rifl Forestillingskunst samt hvor bundflet man

maa antage at hans Hjerte var.

Moderen var bekjendt for en velgjorende,
god Kone, desaarsag kom der stadig fattige Folk
til hende, hvem hun gjerne medveelte Penge.
Sjelden gik Nogen utrostet bort, undtagen naar

den vanartige Dreng lukkede op, thi aldrig saa-
snart saae han en Elendig, forend han flog
Doren i for Noesen af dem, ja undertiden endog
jagede dem ud af Porten med Hug og Slag.
Dette var, som alt bemcerket, haardt imod Mo-
derens Vlllie og naar hun saae eller horte det,
irettesatte hun ham strengt derfor, dog alt til
ingen Nytte.

Paa engang stillede Drengen sig venlig an

imod de Fattige og efter sin dumme Forstand
endog beklagede dem, ja undertiden gav han
dem selv enkelte Skillinger af sine egne Penge.
Dette bevcegede Moderen til (i Tanken om at

forbedre ham) at lade ham for Eftertiden blive
Uddeleren; dette var ganste efter den vanartige
Knccgts Kogebog, der snu og listig havde anstil-
let sig saaledes for at bedrage sin Moder.

Carl begyndte nu sin forste Pengeforret-
ning, men — aldrig har nogen velberegnende,
udlcert Spitsbub kunnet drive det vcrrre i Sny-
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deri, end han som Dreng drev det. Han mod-
tog daglig Penge med Ordre til efter en gam-
mel Skik paa bedste Maade at uddele dem.

Han stillede sig bestandig ved Doren, naar

en Ringning eller et Pik paa samme gjorde
sig gjastdende, og forvaltede sin anbetroede Post
paa folgende Maade.

Folk af den bedre Classe, der var vant
til engang imellem at nyde en Hjcelp af nogle
Mark, ja endog I Rd., gav Carl 8 ß a I Mk.
og de aldeles Bettende, der i Regelen fik 4 ß,
gav han 1 ß.

Han berigede sig altsaa uden Omstcendig-
heder paa den Fattiges Bekostning, og disse
Penge brugte han til Slikkeri og til Jndkjob
af Gibsforme til Tinsoldater, da der allerede
laae noget „General" i det dumme Hoved paa
ham; han var jo alt Kassemester.

En Smeltedigel stod bestandig paa Ilden,
han støbte og omsmeltede Tin og Bly hele
Dagen, og kjender man Fyren ret, havde han
vist gjerne stobt falste Dalere, naar han blot
havde havt Forstand dertil, thi hvad Lysten til
Penge og Slctbedcn angaaer, da var ingen
Forbrydelse saa stor, at man maa tro han vilde
gyse tilbage derfor.

Paa engang fik han imidlertid en djcvvelst
Idee, der desvcerrc ogsaa gik ud over og ramte
de Allerfattigste.

Flere begyndte at knurre over den store
Afknappelse i den scodvanlige Understottclse, de

tidligere havde vceret vante til at erholde; disse
gav han Grovheder og bortviste dem aldeles,
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da han var bange for at det stulde komme for
Moderens Are.

Derimod uddeelte han nu flere enkelte Skib
linger end soedvanlig til de aldeles Forarmede,
— men paa hvilken Maade?

Han lagde dem i sin Smeltedigel, hvor-
ved de glodedes, og disse — tank Dig, Laser!
gav han med en lille Tang en Ulykkelig i
Haanden, naar denne var alene med ham, tbi
Flere paa engang turde han naturligviis ikke
vove at gjore det ved.

Naar han da saae de ynkelige Gebcerder,
der i Almindelighed vare ledsagede med et Smer-
tesstrig — da frydede han sig af sit inderste
Hjerte og grinede.

Krøniken omtaler netop disse Details som
en narragonifl historist Sandhed, han stal selv
til sine Ungdomsvenner have fortalt det, og
roest sig af disse Svillopper; har han loiet,
lyver naturligviis Historien, men Lsanen, siger
man, er Satans Hovedpude, Lognen har da
straffet Logieren med at flig en Historie nu
offentlig oplyses.

En anden lille, af ham selv kaldet lystig,
Historie foregik samtidig med Ovenstaaende.
CarlBoestling havde en celdre Broder,.der dsde.
Paa Begravelsesdagen var Forstaden Pillerga-
den, paa det Strsg hvor den rige Bryggerson
stulde begraves, sort af Mennester. Den slemme
Dreng, hvem dette ikke var undgaaet og loenge
havde udtcenkt, hvorledes han bedst stulde spille
de Nysgjerrige et godt Spillop, listede sig i
denne Anledning op paa Loftet og vilde have
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udkastet Vand eller Skarn paa disse; Tilfaldet
spillede ham imidlertid paa Trapperne en ulyk-
kelig Kat ihcende; denne greb han og nedkastede
paa Gaden. Derpaa listede han sig atter ned

og fulgte med det mcest ustpldige Faarepeltse-
ansigt sin afdode Broder. Dette Skarnsstykke
er ligeledes authentiff fra hans egen Mund.

Disse Smaahistorier hore som alt anfort
blot til hans Drengcalder.

Der gaaes nu over til hans Ungkarleliv;
dette er saa rigt paa Skandaler, Naragtigheder
og Sletheder, at naar disse blot nogenlunde
omstcendelig bestrives, iscerdeleshed hvad et Fruen-
timmer, han har pleiet endeel Lystigheder med,
angaaer, for derved senere at hoste den hoieste
Nytte m. m., at man forvist antager at de ville
modes med den storste Interesse.

Hermed fluttes anden Levering af Tids-
strommen. Angaaende de standalose Historier,
der nu for Eftertiden vil vedblive at folge om

Carl Bcestling, da tjener blot til fornoden Efter-
retning, at han som Menneffe betragtet var et

dybt sunket Subject. Lasten var hans Ideal,
ved Lasten var han bleven fremhcevet, og for
at bruge et Handelsudtryk: han gjorde i Lasten.

TW der koster 8 si hver Levering, er

bestemr til forelobig at udgaae engang hver Uge,
og faaes hos Dhrr. Boghandlere.
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Motto:

Man oste ægget bli'r dertil,

At hcevne sig paa Skjcebnens Spil.

Hvis Strommen ret vil gaae sin Gang,

Da flal der hores herlig Sang,

Der bruse flal med Fynd og Klang.



Tredie Capitel.

Bastlingö GlandSperiode; den «arragonisie Befolknings
Tanker over samme.

Forinden der umiddelbart gaaes over til
Baestlings Ungkarleliv, og de dermed i Forbin-
delse staaende flandaleuse Historier, vil det neppe
kunne flade at tilkjendegive de Tanker, man i
Almindelighed ncerede om ham paa den Tid
han i Virkeligheden indtog en stor Plads som
Kasserer eller Kassemester og var belemret eller
rettere behcengt med endeel Ordener paa sin
smudsige Personlighed, som her senere vil faaes
Lejlighed til at vise at den tilfulde var.

Folket meente nemlig, at nu kunde det
vcere nok med Carl Boestlings glorvcerdige Hr.
Jeg, hvis videre Stigen, froekke Frcmtroeden og
hvad al andet Stadsen som dermed stod i For-
bindelse eller knyttede sig tilsammen, kun bere-
dede Nationen Skam og Spot, samt en saavel
directe som indirecte Skade i de vigtigste Stats-
forholde. Det havde nemlig bragt i Erfaring,
at Bcestlings dumme LErgjerrighed ikke endnu
var mcettet; lig Katten, der lurer paa Musen,
tcenkte han i sit befledne gridfle Hjerte, paa en

fljon Leilighcd til — kun at blive det narrago-
nifle Riges Hofmarschal — Hofskalk havde



4

han jo vceret i flere Aar, og han syntes nu at

hun fandt sit Cadaver passende til en saa-
dan Post.

Folket syntes imidlertid at det gik tem-

melig vidt, ja det syntes endmere at det nu

gik for vidt og for flot til med Hr. Bcesiling
— det havde iagttaget ham i længere Tid og
var paa flere Maader blevet vcekket ved Her-
rens egen Slethed og forfængelige Streger.

For det Forste afknappede han, som alt
bemoerket, de Fattige i de Naadesgaver som
hans cvvle Herre tidligere havde bestemt til Ud-
deling, og da man dertil vidste at han var

pengegjerrig, udlevede man naturligviis den Slut-
ning, at han berigede sig og en Anden, og
dette var ogsaa meget rigtigt. For det Andet
havde man lagt Mcerke til at Fyren, tænf Eder,
lod sig — portraittere! og det saagar i en

Statsmandsdragt med endeel opstablede Ordes
ner. Hensigten med det Sidste kjendte man

ikke saa ganste, man antog imidlertid at den

stadselige Dragt, hvori han var afbildet, ftulde
vcere Modellen for Opsynsmcendene ved det

paatcrnkte Cloakvcvsen; mulig det var feil, men

man maa stadig lcrgge Mcerke til at det Hele
er Fiction.

Folket harmedes endvidere i Hjertet over

alt Anfort. Dog, det beklagede og ynkede Boeftr
ling, som menneskeligt Vcesen, over hans Daar-
staber. Man frapperedes over, at han var saa
magelos duni eller gridst, hvilken af Delene det
nu var, at han ikke kunde indste sin (af den

Fornuftige opfattede) jammerlige Forfatning.
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Fattede han muligt ikke, at af de teende Steen-
der, der boere enhver Stat, Borger, Ar-
beider og Bonde, han af disse havde
Opinionen imod sig? Vidste eller fattede han
mulig heller ikke, at de regjerende Stoender eller

Embedsclassen foragtede ham som en Snylte-
plante, der ikke lcenger burde trives, men snarest
muligt rykkes op med Rode? Vidste han ikke,
dette, gjentage vi, eller mulig ikke vilde vide det,
da fortjente han at imodegaae den Skjcrbne,
som ham er udsagt. Scrtningen: „liden Tue
kan vcelte stort L«s", er Sandhed; vel er Mi-
raklernes Tid forbi, dog, der er noget som kal-
des Tilfoeldet, noget som hedder Bestedenhed og
Lighed! en groendselos Anmasselse og Jkkeberet-
tigelse til at indtage Hæderspladser og stille stg
rangderende med Andre, der fortjenstfuldt og
efter mange Aar have erhvervet og naaet en

saadan Plads, det ere Onder, som i Almin-
delighed drage stemme Feiger efter sig.

Sluttelig siger Kroniken paa den Tid den

omtaler Ba'stlings Glandsperiode: at nu var

det paa Tide at Hans Gefoerlighed
Hr. Bcestlings Viderekomme og skan-
daleuse Liv blev afsluttet. — Nu syn-
tes man det kunde vcere nok med alle
de skalkagtige Historier, der hidtil er

og bliver lavet, saavel mod hans
Herre som mod det Stamtrcv, han
engang har beplettet og aldrig vil
kunne afvavske.
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Fjerde Capitel.

BastlingS Ungkarleliv. Skandaler.

Bcvstlings Ungkarle- eller Dagdriverliv af-
giver et tydeligt Beviis paa, at naar man blot

har Penge, kan man, uden at bestille Noget,
spille ligesaa galt op man lyster, og dog under-

tiden, efter at have fort et umoralst og siet Liv,
komme til LEre og Vcerdighed.

LEre og Vcerdighed, smukke Ord, klinger
liflig og net, dog Gud hjcelpe os for den Vcer-
dighed, der stal fodes af Skjcendsel, det maa

vist have vceret i Hr. Bcrstlings egne Tanker,
at disse Ord bestod, eller kunne anvendes paa
ham eller hans Dulcinea; nei, lille Ven, det
bliver blot Phantasi-Billeder, malet med en

Tjcercpensel, Skyggen i Maleriet, bliver det

Bcestlingste Slcrng.
Bcestlings daadrige Liv, forsaavidt Skan-

daler kan bencevnes saaledes, var foruden Dag-
driveri, Fruentimmercommers. Han var uncegte-
lig en god Jceger, hvad det sidste angik, og
indlod sig uden Omstcendigheder med Hvem-
somhelst. Folgen af alt dette blev, som man

let kan tcenke sig, et aldeles forsvcekket Legeme,
soruden endnu vcerre Onder, som alt i mange
Aar bar Navnet „chronrst".

Bcestling cendsede Intet, daglig besogte
han foruden flere saakaldte Kipper, Kaffe og
Billardhuse, her traf han i Regelen sammen
med endeel Ungdomsvenner, for hvem han be-
ständig maatte holde Lyset, eller rettere spille
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Abekat. Hans Pengegridsthed var alt bekjendt,
han levede gjerne paa Andres Pung og hylede
voldsomt naar han tabte nogle Partier. Spille
kunde Boestling naturligviis ikke, gjerne vilde

han parere om Penge, men blev stedse Offeret
og udleet.

Om Aftenen drev han omkring, hvor han
horte der spilledes Comedie. Flere Smaa-

Privattheatre vare hans kjcrrefte Tidsfordriv.
Her traf han i Regelen sine Elsterinder og be-
undrede og gottede sig i sin fiirkantede Hjerne
over deres hoie Kunstsands. At han ligeledes
her spillede Nar, er ncesten overflodig at for-
tcelle. Nar var han overalt, og Nar blev han
i sit hele Liv.

Disse Fornsielser bleve ham imidlertid for
indstrcenkede og han begyndte nu at fore et saa-
kaldet mere offentlig Liv.

En as hans Elsterinder bad ham en Dag
om Penge til en Billet til Circus, dette ind-
lod han sig endelig paa efter flere Omstcendig-
heder, og for nu at spille den sine Cavalleer
vilde han selv folge hende.

Bcestling, siger Kroniken, har selv yttret,
at han aldrig har moret sig saa godt, som,den
forste Aften hos Beriderne. Circus blev hans
Andlingssted, sjelden hengik nogen Spilleasten,
undtagen han var der, af hvilke Grunde stulle
vi strar erfare.

Hvad der saa vcesentlig greb og tiltrak sig
Bcestlings Opmcerksomhed hos Beriderne var

forst og fremmest Bajatzo, og dernoest de smukke
Damer.
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Bajatzo morede ham kostelig, i ham saae
han for en Deel sin egen Skikkelse, og flere af
de flaue Vittigheder, der ved en saadan Leilig-
hed stadig gives tilkjende, frydede Bcestling i
sit inderste Hjerte. Bcestling var i sit Es,
hans fiirkantede Hjerne udvidede sig, hans tynde
Haar reiste sig paa hans fleinflallede Hoved,
og hans matte grongraa Dine antog en scerlig
Glands. Han svor en Eed,) som ingen Bryg«
ger eller Trykker burde flamme sig ved, paa,
at Bajatzo fluide vcere hans Ven, og denne
smukke Alliance bragtes ogsaa istand, til liden
Baade for Hr. Bcestling.

Med Bajatzo's Bekjendtflab forbandt sig
strar en lille Kjcerlighedsaffaire med den saa-
meget yndedePrudence; hvorlcenge dette varede,
samt hvad videre Jndladelse, der i det Hele
fleete med Beriderne, flulle vi behandle i nceste
Hefte, men dog bemcerke, at det havde flemme
Folger for Hr. Bcestling, og at det endte med,
at Prudence, hvilket Navn eller Ord betyder:
den Rene, (om hun bcvr en hvid Lillie i sit
Vaaben vides ikke), udmcrrket forstod at be-
handle ham, saa at han tilvisse maatte fole, at

have vceret i Beridernes Hoender.
(Fortscettes.)

) Forfatteren gjor opmarkfom paa, at Bastling led-
sagede hver tredie Ord med en Ved.

der koster 8 ß hver Levering, er

bestemr til forclobig at udgaae engang hver Uge,
og faaes hos Hr. Boghandler «Hrv.
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Femte Capitel.

Bcestli'ngs Ungkarleliv. Skandaler.

Bajatzo blev Bcestlings intime Ven. Be-
kjendtstabet stete paa en ganste simpel Maade
ved at Bcestling (rigtignok imod al Scedvane)
gav Noget tilbedste. Arm i Arm saae man

ofte de tvende Herrer spadsere sammen og un-

Lertiden i Forening med den smukke Prudence.
Ved at see Bcestling følge det smukke Berider-
par, kom man uvilkaarlig til at tro, at han
var deres Tjener eller Staldkarl. Bcestling var

allerede dengang saa forsvcrkket at hans hen-
flcebende Gang i Forening med det smudsige
Idre ftak vcemmeligt af imod Kunstnerne, der
med en graties Zirlighed i Paakloedning og sv-

rige Bevcegelser, aldeles fordunklede ham. For
at give en trceffende Lignelse om Bcestling, kan
man sige, at han ved at folges med disse To,
tog sig ud som „en Kaalstok i et Rosenbed". —

Hvad Under derfor at Beriderne behandlede
Bcestling en canalie, eller rettere som en Hr.
Bcecestling. Bajatzo var iscerdeleshed stem
imod ham, og han maatte ved flere Leiligheder
doie mangen en grov Pille, som denne bod
ham. Fslgmde Exempel kan tjene ttil Beviis
paa, hvad man betragtede den elendige Bcest-
ling for, samt hvorledes man i det Hele be-

handlede ham. (Man taalte kun hans Om-
gang formedelst hans Penge).
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En Aften efter en endt Forestilling, holdt
man et saakaldet lille Generalsold. Bcestling
maatte holde for som Heigut, og blev ved denne

Leilighed, i Forening med ZErgrelse- frygtelig
drukken. Bajatzo var ikke mindre cedru, og
da han alt strar ester Bekjendtflabet ncesten ha-
dede Bcestling, gav han fin naturlige Harme
Luft paa folgende Maade.

Han bad forst om en oieblikkelig Taushed,
derncest om Ordet hos Dhrr. for i et kort Fore-
drag at vise, hvilken ceret Gjcest Selffabet havde
i Hr. Bcestling, samt hvad Ulighed i Lighed
og derncest Forstjel der var mellem ham og en

forlcengesiden henrettet Statsmand.
Selffabet blev inderlig fornoiet over denne

Spas af Bajatzo, da man vidste at det var et

vittigt Hoved; de hadede iligemaade Bcestling
og proponerede desaarsag at Bajatzo og Bcesi-
ling samlede ffulde stige op paa Bordet, for at

Beffuelsen af Bcestling ved Bajatzos flarpe Sar-
casmer tilfulde kunde sees og hores.

Propositionen blev modtaget, og grinende
indtog Hr. Bcestling en Plads paa Bordet ved

Bajatzos Side.
Bajatzo begyndte saaledes:
„Mine Herrer! maa jeg tillade mig at

gjore Dem opmcerksom paa, at Selffabet her
iaften tceller en meget mcerkvcrrdig Mand i sin
Midte. De, mine Herrer, veed maassee nceppe,
hvem det er jeg mener, men jeg maa da tillade
mig at sige, at det er den glorvcerdige Hr.
Bcestling, der staaer ved min Side. Jeg ud-

beder mig desaarsag al mulig Opmcerksomhed,
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da jeg ved en ncermere Tankebetragtning af
min Sidemand har isinde at belyse fvrstjellige
Landes Regjeringsformer, samt hvorledes man

behandlede en udmoerket duelig Videnstabs- og
Statsmand for en paalpiet Forbrydelse, der ikke
kunde bevises, men som man tilfulde har Be-
viser for er bedrevet af en Anden, hvorfor han
hidtil er blevet fremhcevet.

Bcestling gav ved de sidste Ord et liste
Hop paa Bordet, men Selstabet udbrod i et

voldsomt Bifalds- eller Gloedeshyl, og idet en

af dem præsenterede saavel Hr. Bcestling som
Bajatzo et ftcerkt Glas Romtoddy, hvilket de

begge nedstugte, streg Bajatzo: Attention, mine
Herrer, og fortsatte derpaa:

Det cerede Selstab veed, at jeg har reist
meget, og kjender altsaa flere Landes Historie;
jeg har hert og oplevet mange flette Intriger
og kommet til Kundskab om mange stumle Ca-
baler, dog een Historie, som vel er trykket i et
andet Land, end der hvor den foregik, men

desaarsag kjendes af Mangfoldige, stal jeg til-
lade mig blot med et Par Ord at fortcrlle
Dem, da Sammenligningen med en Anden af
samme Suurdeig er saa udmcerket, at man umu-

ligt stulde tro at det ugeneert kan eristere i en

Stad, hvor der dog idetinindste findes endeel
oplyste eller rettere vaagende Folk, der ikke alle
ere Hr. Sorensener.

Der levede engang en udmoerket Mand ved
Navn Struensee; det var en Tydster, og
man yndede ham ikke, vel ncermest derfor, men

det var en saa dygtig Statsmand for det Land,
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hvori han virkede, at ikke hans argeste Fjende
kan sige Andet eller vove at bencegte dette Ud-

sagn. Han var meget klog og retfoerdig i mange
af sine Handlinger, og havde han været mindre

ærlig og mere lumsk, sieben og siangeagtig imod
den Nation, for hvilken han var Minister, da

var han bleven dens Audling, istedetfor med

Skjcendsel at maatte lægge sit Hoved paa Ska-

fottet. Han var en Charaktecr af ægte Malm,
men hans Hovedfeil var, at han paa en for
barst Maade søgte at bringe lidt af det, man

kalder „den sunde Sands" i Folket; dette

lykkedes imidlertid ikke, siigt gaaer bedst med at

siaae Slangevolter, og da han foragtede dette,
tabte han endeel af sin Godhed for det Folk,
hvorfor han virkede, og — begunstigede noer-

mest Tydstere. — Dertil kom endnu noget An-

det, som man sagde var hans Hovedforbrydelse.
(Bajatzo hvidster derpaa Boestling Noget i
Året, hvorved denne atter gjgr nogle stemme
Grimacer, idet han seer med et bonligt Blik
paa ham).

Mine Herrer, siger derpaa Bajatzo, jeg
har sagt Grunden til min Sidemand Boestling
og bedet ham om, at lade gaae videre. Naa,
Boestling, aabn din lille Mund, eller vil Du
at jeg paa en anden Maade stal lwgge Dig et

spansk Flueplaster paa Tungen?
Boestling. Mine Herrer, tillad mig,

denne Spog gaaer for vidt, jeg antager... at

De forstaaner mig for at sige...... jeg giver
Champagne til hele Selstabet.

Bajatzo lagde ved denne Attring sin hoire
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Haand saa blidt paa Bcestlings Skulder, at

hans svage Personlighed sank i Knceerne. En
skraldende Latter ledsagede Bajatzos Haands-
paaloeggelse paa Bcestling, og kun Skrigene:
Frem med det, Bcestling, Champagne ftal Du
give alligevel, hortes, eller var Selftabets Svar.
— Et Blik, som Bcestling fra sin ydmyge Stil-
ling kastede paa Bajatzo, overtydede ham strax
om at han blev nodsaget til at citere, hvad
denne havde tilhvidftet ham. Han vinkede ad
den Person, der stod ham ncermest, og sagde
ham de siemme Ord, for hvilke han ncesten
felv bluedes.

Fra Mund til Mund gik derpaa de hem-
melige Ord igjennem Selftabet, men istedetfor,
som Bcestling havde ventet, at det Hele nu blev

forbi med en Latter, saae han kun alvorlige
Ansigter og solle endnu Bajatzos vcegtige Haand.

Ja, mine Herrer, vedblev derpaa Bajatzo,
De have nu erfaret, hvorfor man ncermest hen-
rettede Struensee; jeg blander nu lidt Alvor i
vor Bachanalglcede; (til Bcestling) stat op, Du

feige Hykler, der desvcerre for Dig selv er en

stor Synder, og see, befaler jeg Dig, det cerede

Selflab lige i Oinene. (Bcestling adlod).
Denne Fyr, vedblev Bajatzo, som jeg

veed I Alle ynder, flal I nu lcere tilfulde at

kjende. Seer I, man har Bcviis for (trende
Exemplarer) at han har begaaet, foruden mange
andre Kæltringestreger, det samme, som det han
selv har fortalt Eder, at man henrettede Struensee
for, (Bevcegelse iblandt Selftabet), og dette,
tceuk Eder, har bragt ham, foruden Penge, i
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en glimrende Stilling. — Vel er han foragtet,
men Stillingen beklceder han dog, og snuser
efter endnu at gjore nogle Spring.

Altsaa, mine Herrer! Factum bliver dette:
Uligheden i Ligheden mellem Struensee og Ecvst-
ling) er den, at den Forbrydelse, hvorfor man

henrettede den Forste, neppe var beviist, hvori-
mod Enhver veed, at den Sidste har begaaet
en saadan, og dette — har vceret Grunden til
hans dristige Fremstriden. Den Forste var en

Mand, hvis Forstand og Bevidsthed sagde ham,
at han var sin Plads voren, den Sidste er et

naragtigt Fce, der paa en lumst, ffjcendselsfuld
Maade char banet sig Vei til sin Hcederspost.
Den Jndladelse Bcestling har sogt blandt os,
mine Herrer, har han ncermest benyttet til at

forsoge paa at forfore flere af vore Damer,
hvorvidt det er lykkedes ham vides ikke, Agtelse
for mine Kunftfoeller byder mig at tie, men,
mine Herrer, selv om enkelte af vore Damer
have en saakaldet bestadiget Dyd, da ere de

dog meget for gode til at falde i Kloerne paa
en saa smudsig Personlighed som Hr. Bcestling.

Der staaer nu kun tilbage, at Bcestling
stal udsige, at hvert Ord, hvad jeg har sagt,
er Sandhed; gjor han det, foreflaaer jeg at
lade Synderen gaae uhindret bort, jeg for min
Partistal ikke drikke meer med denne Herre;
gjor han det derimod ikke, foreflaaer jeg at

) Den Sidste er det rigtignok formasteligt at ligne ved en
fortjenstfuld Mand, hvis Skospander han ikke var veer«
dig at lose.
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bringe ham til Circus og lade vore Staldkarle
behandle ham saaledes med deres Pidske, at

Fyrens Samvittighed vaagner af sin Skjcend-
selsflummer.

Rasende Brol, lig Cimbriske Hyl, hortes
af det ophidsede Selskab: Til Circus, lod det,
og man begyndte alt at tage fat i Fyren, men

ved endeel jammerlige Bevcegelser, forenet med

endeel Bonner og Graad, lykkedes det endelig
for Bcestling at ende Scenen, med at frem-
stamme: Mine Herrer! tilgiv mig, jeg veed jeg
er en stor 2Esel, som Alles — Foragt hviler
paa, jeg fortjener alt Dette, jeg tilstaaer — det

er Sandhed, hvad der er sagt, dog tillad mig,
mine Herrer, Bajatzo har været meget siem
imod mig — (vendende sig imod Bajatzo), Ba-

jatzo, tilgiv mig, Du har dog været frygtelig
imod mig, dine Ord have trængt mig i Sjcelen.

Bajatzo gav blot til Svar: Du taler om

Sjcel, Bcestling, af den har Du ingen, lige-
saalidt som af Hjerte; havde Du disse to Ting
(de sijonneste hos Mennestet), da havde Du
ikke begaaet saamange Skjcendselsstreger.

Et vceldigt Fodspark af Bajatzo flyttede
Bcestling til den anden Ende af Salen.

Bcestling udstodte et voldsomt Hyl og Jam-
ren. Bajatzo steeg gravitetist ned af Bordet,
gik hen til Bcestling, aabnede Doren, og et

Spektakkel og Rumlen paa Trappen forkyndte
Maaden, hvorpaa Bcestling blev transporteret.

LLD» ,.'XVb»Hrommrn", der koster 8 ß hver Levering, er

bestemt til forelobig at udgaac engang hver Uge,
og faaes hos Hr. Boghandler
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Motto:

Man ofte cegget bli'r dertil,

At hcrvne sig paa Skjccbncns Soil.

Hvis Strommcn ret vil gaae sin Gang,

Da flal der hores herlig Sang,

Der bruse fial med Fynd og Klang.



Sjette Capitel.

Bcrstlings Ungkarleliv. Skandaler.

I en ynkelig Tilstand ankom Bcestling til
sit Hjem, han lagde sig strar i Sengen, hvor
han, efter eget Sigende, ved Søvnen troede at

kunne bortjage de strcekkelige Ubehageligheder,
han havde maattet udholde i Beridernes Sel-
stab. Dog, han tog dennegang feil; saa for-
hcerdet han vel kunde vcere i at udholde Tort

og Skam, naar han iøvrigt derved saae sin
Fordeel eller andre Planers Opfyldelse, saa
bitterlig (ere hans egne Ord) angrede ham den

ilde Medfart, der nylig var bleven ham tildeel.
For det Forste smertede ham betydelig de

Prygl han havde modtaget, og for del Andet,
— følte han første Gang i sit Liv hans (en
føie Stund) vaagnende Samvittighed, pidste
ham, som man siger — med Skorpionsvøber.
Han fristede altsaa, vaandende sig paa sit Leie,
en søvnløs Nat; dette stulde man antage havde
forbedret ham for Eftertiden, dog nei! Bcestling
blev sig selv lig som en engang anført Bcecest-
ling. Da Smerterne efter Huggene vare for-
svundne, var ogsaa Skammen borte, Bcestling
begyndte alt at tcenke over nye Intriger, for-
glemmende sit høitideligt siuttede Ven- eller Be-

kjendtstab med Prudence; men Beriderinden var
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ikke saaledes at siippe fra; hun brod sig vel i
sit Hjerte aldeles intet om Bceftling, men hun
havde bragt i Erfaring at han var velhavende,
og, da hun aldeles ikke hidtil havde havt nogen
Beviser paa samme, dertil horte, at han ftam-
ftjcendet var bortjaget fra hendes Kunstfceller,
drog hun den simple Slutning paa det Hele,
at hun idetmindste for sit Vedkommende vilde
soge Erstatning for de hulde Blikke og Suk,
hun havde stjcenket ham, m. M.

I den Anledning besøgte hun paa en ftjon
Dag Hr. Bceftling udi Pillergaden, og var

heldig nok til at trceffe ham hjemme. Bcest-
ling modtog Prudence saa godt som en Hr.
Bcestling er istand til at modtage en Dame,
begyndte med endeel flaue Ord, som — hulde
Prudence, — jeg har lcenge følt Savnet — af
Dem, min Sjcels Gudinde,... jeg elfter Dem!
... etc.... og vilde ved den sidste Dttring tage
fat paa Beriderften; men et knusende Blik af
hende, lammede Hr. Bcrstlings forsvcckkede Nerve-
system saaledes, at han med nedfaldende Arme,
matte Dine (i en Stilling som Ruderbonde)
udbrod: kjoere Prudence! er ogsaa De vred paa
mig? hvad har jeg gjort Dem? hvormed kan
jeg tjene Dem, tael, uh, tilgiv mig Mademoi-
selle, men Deres Kunstfceller ere nogle flemme
Folk, det løber mig som koldt Vand nedad
Ryggen, naar jeg tcenker mig den sidste Aften;
tillader De at jeg træffer af, saa ftal De see
min Ryg og min Hofte, begge disse Lemmer
ere endnu ganfle sorte og blaa.
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I en imponerende Stilling stillede Pru-
dence sig toet op til Bcestling, der bestandig
retirerede — indtil Voeggen forbsd standsede ham.
„Min Herre!" sagde hun, veed I med hvem
I taler? siden I vover at byde mig det blotte
Syn af Eders Legeme; synes I ikke at det er

nok, at jeg saalcenge jeg taler med Eder, stal
nodes til at see Eders grimme Abekatte-Ansigt;
forglemmer I, at jeg er en Kunstnerinde, der
ofte har modtaget Hyldest baave af Fyrster og
Grever, men at endnu ingen af disse har vor

vet at byde mig, hvad I, naragtige Hr. Fce
byder mig. Dog, til Maalet, Hr. Bcestling,
I har vovet at beile til mig, Eders vcemmelige
Leflen og floue Galanterier har, troer jeg,
stadet mit Rygte eller rettere min Kunstnercere,
denne maa betales; naa Bcestling! hvad vcerdi-
fuldt har I den LEre at forcere mig?

Bcestling, der med dosige Dine hidtil havde
staaet og zittret, da han alt troede at fole et
Stod af Dolken, som disse Damer i Alminde-
lighed pleie at bære, fik ligesom nyt Liv, da

han horte at en Present kunde afgjore det. Han
aabnede i en Hast en kostbar Chiffonniere og
udtog af et hemmeligt Gjemme i samme et

meget kostbart Guld-Klenodie, der var besat med

glimrende Diamanter. — Dette overgav han
Prudence paa de Betingelser, at de for Frem-
tiden siuttede Fred med hinanden, samt at hun
maatte beholde det, naar hun ved forste Leilig-
hed vilde stade Bajatzo saaledes, at han i det

ringeste kunde brcekke en Arm eller et Been.
Prudence besaae lcrnge den kostbare Gave,
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derpaa sagde hun: Bcestling: siig mig aaben

og cerlig (tvende Ord for Bcestling, omtrent

som Gud for Satan), er dette kostbare Smykke,
som Du alt har forceret mig, din virkelige
Eiendom? (Bcestling zittrede paany).

Prudence. For Himlens Skyld, Bcest-
ling! svar mig: har din Gjerrighed drevet Dig
saa vidt? (for sig selv) paa hvilken Maade
skulde det vcere muligt? Dog, nu har jeg det!
(hoit): svar mig, Bcestling — gjentager jeg,
hvorledes er Du kommen til disse Klenodier?
thi Du havde endnu flere i det hemmelige Rum,
hvoraf Du fremtog dette; naa Bcestling, Du
vedbliver at ryste, har Du Feber?

Bcestling. Nei Prudence.
Prudence. Er Du kommen paa en reel

Maade til dette Juveelsmykke?
Bcestling. Ja Prudence.
Prudence. Jeg troer Du lyver, det

forekommer mig at have seet det et eller andet

Sted, er det maaftee eftergjort?
Bcestling. Ja, nei Prudence.
Prudence. Bcestling, stig mig, hvorfor

er Du saa urolig, hvorfor disse forvirrede
Svar? jeg aner, synes mig, noget ondt. Det
er ellers Skade, det er saa smukt og vcerdi-

fuldt at det gjerne kunde pryde Kunstsamlingen
paa Rosenborg Slot. (Bcestling soer sammen).

Bcestling. Vcer rolig Prudence, behold
hvad jeg har givet Dem, men tjen mig i at

putte det til Dem, I reiser jo om nogle Dage,
i et andet Land kan De jo glimre som en

Prindsesse med dette kostbare Smykke.
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I et andet Land, gjentog Prudence, —

gjemme det, og reise om nogle Dage; hvad er

alt dette? dertil denne Urolighed, fluide det vir-
kelig drives saa vidt? Dog, min Beflutning er

fattet. Bcestling.' der har Du dit Klenodie til-
bage, jeg ffal ikke have det, alt lcenge har det
brcendt mine Fingre, gjem det nu vil jeg bede
Dig om, hvis Du eller en Anden har laant
det, da bring det snarest muligt tilbage; vcer

isvrigt forsigtig, man lægger Mcerke til Dig
siden Du har faaet Din nye Kjoereste, Lovise.

„Nye Kjcrreste, gjentog Bcestling lidt kjepr
hyiet, flulde jeg maafle spørge Mademoisellen
om jeg maatte forlove mig naar jeg lyster"
Sidstegang spørger jeg Dem nu, vil de have
Smykket?

Nei, Bcestling, svarede Prudence, jeg vil
og stal Intet as den Natur modtage af Dig,
jeg beklager Dig og Lovise, jeg troer, oprigtigt
talt, det Hele vil faae en fliden Ende; gaae
kan det vel til en Tid, dog jeg betvivlcr stcerkt
om det vedbliver. Apropos, Hr. Bcestling, jeg
har idag lært at kjende Eder: feig det ene Die-
blik, rafl og brøsig det nceste. Du tør forsvrigt
min gode Bcestling, ikke give mig et saadant
Svar, som det Du nylig kom med, viid Du
er en smudsig Krabat, saavel i din Personlig-
hed, som endmere i dine Handlinger; Du er

en saa bredefuld Person, som naar din Brede
ret blev anklaget, din Herlighed lige saasnart
vilde forsvinde, som Du er kommet til den.

Da jeg nu har sagt Dig Sandhed, vil
jeg give Dig Noget, hvorved Du idetmindste i
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nogle Dage flal huste en Dame, Du vovede
at bede om (ved Forcering af Glimmerstads)
at udrette en Forbrydelse for Dig — jeg vil
nu give Dig et Smykke, og dermed Farvel Hr.
Bcestling.

Ved disse Ord horte man et stcerk Skrig
af Bcestling. Prudence havde med begge sine
Hcender forrevet det Bcestlingste Ansigt saa
frygteligt, at Blodet stod paa forstjellige Steder
ned fra samme.

Endstjondt Bcestling blev saaledes tracte-

ret, var dog hans forste Forretning da Pru-
dence forlod ham, at nedlcegge det uheldbrin-
gende Klenodie i det hemmelige Gjemme, (der-
paa mumlede han ved sig selv): det er ingen
Logn, Statens eller Andres Gods bor man

lade urort, thi kom dette for en Dag, er jeg
forsikkret om at Hr. Sorensen blev smcrkvred.
Dog, jeg er ikke ene om Spillet, der er Andre,
der har en betydelig Actie med, disse eller denne

har vel ikke Lyst til livsvarig at blive for-
sorget i Tugthuset, eller gives til Priis for
Folkets retmcessige Harme, ligesaalidt som jeg.

Han sogte derpaa at afvadste og restau-
rere sit grimme Ansigt, svccrgende hoit og dyrt
paa at han for Eftertiden stulde vide at vogte
sig saavel for Beriderne, som iscerdeleshed for
deres yndige Damer. (Fortsattes.

der foster 8 s; hver Levering, er

bestemt til forelobig at udgaae engang hver Uge,
og faacs hos Hr. Boghandler H>cv.
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Motto:

Man ofte «egget Mit dertil,

At h«vne sig paa Skjcebnens Spil.

Hvis Strsmmen ret vil gaae sin Gang,

Da stal der hores herlig Sang,

Der bruse stal med Fynd vg Klang.



Syvende Capitel.

BcrstlmgS Ungkarlclw. Skandaler.

Affairen med Beriderinden havde for en

Tid gjort Bcvstling lidt spag; hertil kom en

anden saakaldet Berider-Omstcvndighed,
som han bedst selv kjender, og som man maa

antage, hvor fordcervet og forhcerdet han end

har gjennemtraadt Lastens Vei, han dog aldrig
vil kunne forglemme. Denne Omstændighed er,
om ikke mystist, saa dog indhyllet i et Slor,
som Forfatteren ast visse Hensyn ikke vil lofte.

Bcvstling hang en kort Tid med Hovedet,
og havde dennegang virkelig Besvcer med at komme
til Krceftec baade i Sind og Skind; dog, en

saakaldet heldig Omstcendighed for Bcvstling,
Spiren eller Grunden til hans fremtidige Op-
sving, eller, om saa man vil, til hans for det

narragoniste Rige flandaleuse Ophoielse, var hans
kostbare Erobring af — Lovi se.

Lovise var en Ovinde, der af Erfarenhed
forstod, hvorledes en Bcvstling skulde behandles.
Hendes forste Opgave var at bringe Humeur
i Fyren, og da hun snart opnaaede dette, be-

gyndte hun, i Forening med Bcvstling, at spinde
sine Planer, som man desvcerre har seet, at

altformange ere lykkedes af.)

) Forfatteren gjor her opmcerksom paa, at idet Fremstil-
luigeu af Lovise begynder, vil man forst faae et klart
Begreb om, hvad dette Fruentimmer i Falledsflab med



I en kort Tid blev Bcestling et heelt an-

det Menneske, det vil sige, han blev mere durk-
dreven i at nappe oz strabe til sig; han begyndte
at tcenke paa sin Fremtid, og overveiede, at

han alt havde forsdt endeel Penge til Dag-
driveri og lastefulde Handlinger. Han beregnede
klogelig, at i den Stilling han var som Kasse-
mester, kunde der udrettes Meget; dog, han
manglede en god Medhjcelper til at gjore sin
Stilling rigtig frugtbringende, og til denne ud-

saae han — sin Lovise, hvilket ogsaa lykkedes
over al Forventning.

Han anstreengede det Bcestlingste Hoved,
for paa bedste Maade at udfinde, hvorledes han
flulde bcere sig ad, og raadforte sig desaarsag
med Lovise. Denne, der (dette maa man lade
hende) havde ligesaamcgen Forstand i sin lille

Finger, som Hr. Bcrstling i sit tykke Hoved,
udfandt snart det rette Arrangement.

Bcrstling grinede af fuld Hals, og Spillet
(man kan medrette kalde det Hasard) blev vundet.

Den narragoniste Befolkning troede ikke
deres egne Drer, da de horte denne Historie,

en Bcestling har knnuet udrette. De meest udtankte,
fineste Intriger, forbundne, ja man kan »«sten sige med
uncevnetige Tina, har gaaet for sig Finessen i der Hele
har væiet — Penge, eller disses Vardi. En forsirak-
kelig Gridsthed efter alt Vardtt'uldt, liig den tidligere
hos Bcrstling omtalte, har grebet disse to Mennesler i
den Grad, at man nccsteu maa tro deres hele Tankegang
er Penge og Wre; begge Dele har de opnaaet, dog
hvad det sidste Punkt angaaer, da kan de saam«u ogsaa
trange til det, thi selv om der meddeles dem tifold
saameget, som de alt har modtaget, da vil endnu dette
vare for lidt til at dakke de tidligere Spilder, som
senere Leveringer heraf vil afsisre.



5

de vcennede dem vel omsider til at troe det

Umulige for muligt, dog det kildrede bestandig
i enhver Fornuftig at hore, at stig en tragi-
comifl Fjellebodsscene virkelig kunde lade sig
opfere.

Dog, den blev opfert til liden Baade for
det ganste Land.

„Tidsstrommens" Lecture, hvis Text er

Fictioner, hjemler sig Ret til at omhandle saa-
vel „Nutid som Fortid". Hvad det Sidste
angaaer, da vil Lovises Fortid vel udfylde i
det ringeste over tyve Leveringer. Forfatteren
tillader sig derfor paa Tidsstrommens vide Ge--
beet at spadsere med Vandstovler, idet han
troer det rettest i enhver Levering at benytte
begge Dele.

At der, naar to Mennester ere i Ncerhe-
den af en Guldmine kan udbringes betydelige
Summer af samme, iscerdeleshed naar de fleste
ulovlige Handlinger gjores til lovlige (idetmind-
ste efter eget Skjon), behoves vist neppe at
betvivles.

En stjon Dag spadserede Bcestling og Lo-
vise ved Strandbredden og besaae saavel den

smukke blaa Havoverflade, som de mange Snek-
ker, der stilede paa samme; paa engang gjorde
Lovise Bcestling opmcerksom paa et smukt Skib,
der stilede ad Sverrig til, og spurgte om han
kunde tcenkc sig, eller rettere ste hvad det

indeholdt.
Bcestling tog en Lorgnet op af Lommen,

og efterat have stirret en Tid gav han et stort
Frydestrig og udraabte: jeg seer det, jeg seer
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det! hvilke deilige antike Meubler! de ere saa-
gar restaurerede, kan jeg see.

Lovise, hvem dette Skrig syntes at mis-
hage, siap strar hans Arm og sagde: „hvad er

det Skraalhans Du tager saadanne paa Veie
for, Du kjender dem jo nok, jeg er forvisset
om at Fiskeren, der kommer roende hertil Land,
har hort ethvert af dine Ord, tag og giv ham
et Par Skilling." — Derpaa gik hun alene
henad Veien.

Boestling, der var inderlig glad ved med
Fisteren at kunne faae sig en gemytlig Pas-
siar, greb strax i Lommen, og i det Oieblik da
han stovte an, smed han en 8 ß i Baaden,
sigende: vcersaagod min gode Mand at mod-

tage til en Snaps, I drikker vel en saadan,
kan jeg toenke; kommer I maastee fra Sverrig?

Fisteren, der loftede lidt paa Hatten, sva-
rede derpaa: Nei jeg gjor ikke, Herre, jeg har
netop vceret ude paa Havet og solgt lidt Fist
til det Skib De stod og talede med deres Dame
om; hvis Herren vil have nogen Underretning,
saa sporg mig blot til, thi jeg har vceret om-

bord i Skuden ncesten en halv Time, da det
laae for Vindstille. Hvad Meublerne angaaer,
som jeg horte De talede om da jeg kom til
Land, da kan jeg forsikkre dem de ere i god
Behold, mit Die frydedes virkelig ved at see
disse Kostbarheder, thi jeg stal sige Dem, min
Fader var Snedker, jeg veed gamle Meubler
har stor Vcerdi, han har ofte fortalt mig, at
der paa Frederiksborg Slot har vceret, eller
rettere stal findes saadanne gamle Sager, ja
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saamcend Herre- det lader ncesten til at man

nu flceber ud af Landet flere gode gamle Ting,
ja saagar Penge, dog Tiden opklarer Alt, som
man siger, (seende mod Himlen) naa Herre,
onster De nogen Underretning?

Bcestling. Nei Tak, jeg har alt faaet
formeget at vide af Dig, Du flulde ellers lade
din Mund lebe noget mindre, min gode Ven.
Farvel, og lceg Dig for Eftertiden dette paa
Hjertet.

Fifleren, der igjennem den hule Haanv
seer efter Bcestling, der løber efter Lovise, siger
ganfle hsit, idet han opflaaer en Latter: Ah,
Hr. Bcestling, I troede kanflee ikke at jeg
kjendte Eder, jo I kan vcere stodt paa at jeg
kjender nok saadanne Hallunker, der selv tage
i tusindviis, naar de give en fattig Mand 8 ß
for at lukke Drer og Dine.

Utaalmodig ventede Lovise paa Bcestling,
der da han sandelest kom lobende efter hende
modtog en ordentlig Sparlagensprcrdiken.

Bcestling turde ikke mcele et Ord om alt
det, som Fifleren yttrede, tvertimod sagde han
at det var en rafl Mand.

Lovise spurgte derpaa, hvori hele den Pas,
siar bestod, som havde varet saalcenge.

Hertil svarede Bcestling: Intet, min Bed-
ste, Intet, jeg kan blot hufle hans sidste Ord:
„Tiden opklarer Alt", han meente vel sag-
tens dermed at han kunde see, naar det klarede
til Storm!

Veed Du hvad, Bcestling, gjensvarede
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Lovise, det er godt at kunne afværge enhver
Stornr itive.

Derpaa tcvnker jeg baade Nat og Dag,
dog, jeg veed ikke hvorledes det er, jeg bar al-

drig nogen rigtig Ro paa mrg, jeg åbner stedse
— Aa, au! Lovise! saue Du det Stjernestud?

Er Du gal, Bcestling? det er jo hoi lys
Dag, troer Du at kunne sec Stjerner paa denne

Tid? see engang mod Himlen hvor deilig So-
lev tager sig ud.

Mod Himlen, Lovise, hor og tro mig;
jeg saae nylig i Himlen, da jeg netop faae
mod Solen, en gammel hvidhaaret Mand true

forstrcekkeligt af os Begge, og da jeg vilve see
stivt paa ham, kastede han ligesom en Stjerne
ned paa mig, uh, det isnede i mig, hvad troer

Du det har at betyde?
At Du er et complet Fce, Bcestling, der

seer Spogelser ved lys Dag, baade paa Jor-
den og i Himlen, Du har bestemt en ond

Samvittighed.
Bcestling. Er maastee din bedre, min

kjoere Lovise?
Lovise. Fcehoved, gjentager jeg, lad os

ende denne Passiar.
(Fortscettcs.)

Med ottende Levering sluttes Iste
Bind af„Tidsstrommen", der da ind-
heftet scvlges for halv Priis, 2 Mk.

der kotier 8 si hver Levering, er

bestemr til forelobig at udgaae engang hver Uge,
og faaes i de fleste Boglader.
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Man ofte ægges blir dertil,

At hccvne sig paa Skjcebnens Spil.

Hvis Strommen ret vil gaae flu Gang,

Da flal der hores herlig Sang,

Der bruse stal med Fynd og Klang.



Ottende Eapitel.

BcestlingS Ungkarleliv. Skandaler.

Bcestling, der tvende Gange i et Oieblik
var af Lovife bleven udstjoeldt for et Fcehoved,
gik en Stund ved Siden af hende uden at

mcrle et Ord, tilsyneladende ganste vred. Paa
engang greb Lovife hans Haand saa kraftigt,
at det Bcestlingfte Cadaver ncer var faldet;
seende ham i de graagronne Aine spurgte hun,
hvorfor han var saa taus, eller hvad han hang
med Hovedet for.

Bce ftli n g. Finder Du det saa forundere
ligt, min kjcere Lovise? Ogsaa Du haaner mig,
troer Du ikke at det er haardt saaledes at blive

haanet overalt? Min Brode deler Du fuld-
kommen i enhver Retning, og endmere, Du kan
ikke ncvgte, at mangt et dristigt Skjcelmsstykke,
som er udfort af mig, har Du vceret den egent-
lige Grund eller Aarsag til; derfor, naar jeg
rigtig overtcenker det Hele, da gjor det mig
ondt at blive saaledes behandlet; det er heller ikke

smukt eller taknemmeligt af Dig, Lovise, da

Du selv veed, at Du ved min Hjcelp og Med-

virkning har naaet en Plads, som Ingen af
Din Stand nogensinde kunde have toenkt paa;
vel har Du selv vceret dristig og beregnet, dog
jeg gjentager, sode Lovise, Du lonner mig kun

meget daarlig.
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Lovise. Tillad mig, Hr. Boestling, at

spørge, hvad der gaaer af Dem, eller, om De
snart er foerdig med at hyle? Man stulde noesten
troe, at det generede Herren at hore Sandhed;
stulde vi To maastee sætte Ordene paa Skruer
for hinanden, hvad min Boestlingste Ven? Der-
til synes jeg dog sandelig, at vi kjende hinanden
for godt; med faa Ord, min gode Boestling,
hold op med dette Suurmuleri, seer Du maastee
ikke, at vi ere lige ved Slottet? Lad os for
idag ende vor Spadseretour, naar vi komme
indenfor stal jeg see at bringe i Erfaring om

Du har en god Hukommelse.
Det voerdige Pat tillod sig derefter at tage

Ophold i en Bygning, hvor man ellers ikke
tillader den Slags Folk at spille Herre, eller
med andre Ord ganste at dominere, stalte og
vakte som de lyster.

Stroekkende sig i en Gyngestol, hvorved
Boestling, efter Commando, havde taget Plads i
en lignende ved Lovises Side, fortsatte hun
Samtalen.

Boestling.' Forst og fremmest vil jeg sige
Dig, det er nydvendigt at vi ere Venner, med-
mindre Du stulde fortrcekke at .....

Kjoere Lovise, udraabte Bcestling, fuldend
ikke, jeg beder Dig, jeg er Din troeste Ven paa
Jorden, ja, Din Slave om Du vil; jeg er

Din gamle Carl fra Pillergaden, glemmer Du
saaledes i et Nu vore mange Forbindtligheder?
Lovise, jeg for min Part glemmer aldrig de

mange søbe Minder, der knytte os til hinanden,
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kan Du erindre da jeg første Gang saae Dig
dandse i Theatret?

Ja Bcestling, det er netop disse Historier
jeg vil opfriste. Skylden, hvorfor jeg kom fra
Theatret, var nærmest Din; jeg blev for corpu-
lent til at dandse, derefter blev jeg syg, de

videre Omsicendigheder desangaaende kjender Du,
ikke sandt, min Ven?

Jo, tjære Lovise! Dog er der een Ting,
som jeg ikke glemmer saa let, og det er den-

gang Du som Model lod Dig tage af i For-
bindelse med to andre unge Piger, af den gamle
Kammerherre, Du veed nok ham der boede lige
ved Theatret; kan Du erindre hvilken Uleilighed
vi havde, for at saae dette Maleri tilbage, samt
hvor dyrt vi maatte betale det, uagtet det paa
Auktionen efter Kammerherrens Dyd blev solgt
for ncrsten Intet. Den kolde Berg og jeg løb,
som vi vare gale, for at faae det, og jeg vil
bede Dig om, sode Lovise, ikke for Eftertiden
at vcere saa uforsigtig, ei at tale om, at jeg
virkelig synes det er ukydfl og flout, som ung
Pige, at vcere Model.

Efter at have sagt dette, udstodte Bcvstling
et Skrig.

Lovise, der tog de sidste Ord til Jndtcegt,
kneb den Bcestlingste Arm saa voldsomt, at
dette formodentlig frembragte Skriget, derpaa
stillede hun sig i en imponerende Stilling for
Bcxstling, og spurgte ham for sidste Gang, om

de vare Venner eller Uvenner; jeg maa ncesten
antage det Sidste, yttrede hun, siden Du vover
at komme med saa udelikate Ting.
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Boestling forsikkrede paany om sit intime
Venffab, og lovede for Eftertiden at vcere for,
sigtigere i sin Tale; svoergende hpit og dyrt, at

han aldrig havde toenkt paa at det kunde genere,
da det jo dog var Sandhed.

Da denne (mellem to Sjcele og een Tanke)
floue Samtale var forbi, sad Lovise et Par
Minutter grublende og gyngede sig. Ved at

iagttage hende kunde man tydelig see, at hun
gjorde sig Umage for at vcelge en Stilling, der,
som hun vidste, ganfle kunde fange hendes Boest-
ling, — og dette opnaaede hun.

Boestling sad med opspilet Mund og matte

Dine, tabende sig ganste i Bestuelsen af Model-

Dandferinden i levende Live. Dette tog Lovise
sig paany til Jndtoegt, thi dette var det hun
noermeft havde ventet paa. Han havde i sin
Dumhed opsristet gamle Skandaler for hende,
nu vilde hun til Straf pine ham med at op-

friste noget Lignende.
Og det gjorde hun.
Kan Du erindre, Boestling, tog Lovise til

Orde, vort lille hyggelige Hjem i Borgergade
i Kobbersmedens Huus, der hvor Du stedse var

til Nar for Folkene i hele Huset for Din over-

drevne Reenligheds Skyld. Du er ellers ikke

saa proper; men naar jeg nu toenker paa, at

Du bestandig gik med forstjellige Bundter Aviser
i Lommen, for at aftørre Dine Stovter forinden
Du kom ind til mig, saa kan jeg ikke faae
Andet ud deraf, end at Du dog havde betydelig
Respect for mig. Den Bcrstlingste Tidende:
„Fuxsvansen" spillede ved denne Leilighed isoer
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Hovedrollen. Naar Husets Folk saae en Masse
Aviser ligge udenfor min Dpr, vidste de strar
at Du var hos mig, og naar Du gik, stakkels
Bcestling, hvad sagde man da, „ah, der gaaer
Avismanden, see engang, han ligner en Faare-
kylling," foruden flere smukke Ord, som man

brugte til Dig, kan Du mindes det, min kjcere
Bcestling?

Ja, kjcere, søbe Lovise, gjensvarede Bcest--
ling; men det var jo ogsaa derfor, at Du
flyttede derfra. Det er ellers underligt, at Du
vil komme med saadant Noget, veed Du hvad,
man sagde ogsaa om Dig, at der kom Flere
end min Person til Dig.

Lovise. Ja naturligviis, der kom saa-
mcen mange af mine Veninder til mig, og det

daglig, vor bedste Formrielse ved en saadan Leilig-
hed var, min egen gode kjcere Bcestling, at

gjsre Nar af Dig, tcenk Dig, de kaldte Dig
Allesammen min smudsige Herre.

Bcestling. Det var ikke smukt, Lovise,
Du veed dog, at jeg er Dig hengiven med Liv
og Sjcel.

Lovise. Det vil med andre Ord sige,
Bcestling, at Du tjener den bedst, der betaler
heiest, ha ha Mikkel Rcev! — tagende ham i
Bukkcfljceget, — Du kan troe, at jeg kjender
Dig til Bunden. I den Anledning, min kjcere
Bcestling, har jeg forstaaet at svinge mig over

Dig, eller med andre Ord, at gjore mig til
Din Hersterinde, Du maa, om ikke frygte mig,
saa dog idetmindste adlyde, ikke sandt, min
gamle Trykker?
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Jo, Lovise, tog Bcestling tilorde, jeg er-

fjender at Du har Ret, ja jeg føler og seer
endmere, at Du staaer langt over mig, baade
i Rang og Forstand. Dog, naar jeg rigtig,
som Din smudsige Herre, (Du sagde for, at de
kaldte mig saaledes) tcenker mig om, da er det
i Grunden ikke mere end billigt; for det Forste
er Du en Dame, og for det Andet er vistnok
Dit Stamtrce oeldre end mit; dog, stig mig,
kjcere Lovise, hvorfor bærer Du Din Bedste-
moders, den gamle Kruse-Madames Navn, hende
Du veed nok, der boede langt ude i Adelgaden,
straaes for Solvgaden? Og stig mig ligeledes,
hvem var den yngre Madame, der var i Huset
hos Eder, hende, der var Pyntekone ved Theatret?
Jeg har ofte tcenkt paa at faae en Forklaring
over dette Forhold, eller komme tilbunds i samme,
ligesaavel som at Du siger Du kjender mig til
Bunden; med faa Ord, det kunde virkelig
interessere mig at vide, lidt noiagtigere Befleed
paa hele dette Sammenhceng.

Jeg tvivler ikke derom, lille Bcestling,
svarede Lovise, jeg mcerker nu at Herren bliver
betydelig ondskabsfuld, hvis det ikke generer at
tie, saa onfler jeg gjerne at blive fritaget for
disse eller lignende Sporgsmaals Besvarelse.

(Fortscettes.)

Med ottende Levering slnttes 1ste
Bind af„Tidsstrommen", der da ind-
heftet soelges for halv Priis, 2 Mk.

der koster 8 s; hver Levering, er
bestemt til forelobig at udgaae engang hver Uge,
og faaes i de fleste Boglader.
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Motto:

Man ofte Egget bli'r dertil,

At hKvne sig paa Skjoebnens Spil.

Hvis Strsmmen ret vil gaae si» Gang,

Da flal der höres herlig Sang,

Der bruse flal med Fynd og Klang,



Ottende Capitel.

BcestlmgS Ungkarleliv. Skandaler.

B cest lin g. Siden Du beder mig saa
inderlig om at tie med en videre Forklaring,
saa er jeg ogsaa villig dertil, men, Lovise, saa
maa Du ogsaa love mig, at Du for Fremtiden
vil blive fornuftigere. Siig mig, min Bedste,
hvad gaaer der egentlig af Dig i den senere
Tid? Seer Du ikke den Foragt hvormed Du

og jeg overalt modes? Du Klarer Dig jo forme-
lig synes jeg. Naar Du i Theatret sidder sam-
men med min Herre, gjor Du jo bestandig
Narrestreger med Din Vifte, saavel ved at

siaae ham paa Armen, som for endmere at
vcekke Opsigt for Publicum, hvem Du da i
samme Oieblik tilsmiler; troer Du at dette fin-
der Behag? Nei langtfra. Jeg har bragt i
Erfaring, at man ynder ikke Din Fremtråden,
ja, kjare Lovise, jeg finder det for min Pligt,
at sige Dig, at man harmes ved at see Dig.
Tank derfor ikke paa at gaae videre, end Du
alt er gaaet, var fornuftig, beder jeg Dig,
mind Dig stadig Din svundne Ungdoms daar-

lige Vandel, i Forening med det Regimente,
Du nu forer og daglig udover, tcenk Dig da
med Din fulde Forstand, at det oprorcr i hoieste
Grad det brave dydige Vasen, at taale flig en

Anmasselse, naar man desvane dertil veed,
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hvad der er gaact forud. Hold Dig Lola Monlen
Exempel for Aie og gjsr ikke baade Dig og
mig ulykkelig.

Voer roliH, svarede Lovise, voer rolig min
gaiule Dreng, Boestling, veed Du ikke ligesaagodt
som jeg, Ut vi Begge have eis Mcegti^Beffytter,
hvad have vi vel at frygte? Vi ere jo sikkrede
paa alle mulige Kanter; skulde der komme No-
get i Farvandet mod os, min Boestling, da
have vi jo Bonas, det er en snu Karl, han
har jo gjort Bekjendtstab med et Huus i Glück-
stad, og han beretter os Alt, hvad der fteer,
Vi have forstaaet at rapse paa en saa gentil
Maade, at den narragoniffe Befolkning, end-

stjoNdt den maa have følt Svien, dog har
snorksovet derved. Ja, Bcostling, det nytter ikke
at tie i denne Retning, Du har uncrgtrlig som
en Ravn forstaaet at plyndre, hvor der var

Noget at tage, Alt hvad der här skinnet Dig i
Vinene, Hat Du nuppet til Dig, men derfor,
min gamle syndefulde Buk, er Du jo ogsaa
vel tidlig bleven et sandt Cadaver. Raar man

seer Dig gaae paa Gaden, haltende ved en

Stok og indpakket soM en GronloeNder, skulde
man Nisten tro, at Du var en gammel afdan-
ket Drosschekudst; Dine Forretningers Udforelfe
have taget paa Dig, min stakkels Boestling,
men saadan er det, at virke i og for Lasten,
saa bliver man tidlig, gammel; eller ffulde det
maaffee voere andre Synder, der plage Dig?
Seer Du endnu om Ratten den blege Enke
med de syv smaa uforsorgede Bsrn, hende Du
vred nok, svin Du aftrak hele Pensionen, fordi



hun sagde Dig Sandhed; hun er nu dod, kan
jeg sige Dig, men hendes sidste Ord her i Livet
var en Forbandelse over Dig, Bcestling. Hen-
des ulykkelige Born ere splittede ad paa alle
Kanter. Uncegtelig Bcestling, Du er et Mester-
vcerk af en Jongleur til at rapse Alt til Dig
selv, derfor kan ogsaa Dine Underordnede
(natUrligviis til Dig) kjobe Godser til hele og
halve Millioner, ja, min Ven, jeg forsikkrer
Dig for, at jeg virkelig beundrer Din snilde
Klogt i denne Henseende, thi det er og bliver
kun synlig for de bedre dannede og mere for-
nuftige Versener, hvorimod den sovende Hr.
Sorensen troer, at det er Sandhed, som Aviserne
berette.

Jeg ncegter heller ikke, min Ven Bcest-
ling, vedblev Lovise, at jeg i senere Tid er ble-
ven betydelig cergjerrig, men, kan Du stikke saa
voldsomt Blaar i Folks Dine, saa vil jeg nu

probere paa, hvorvidt man kan drive det med

disse godmodige Mennester, der tager Alt for
gangbare Varer. Kommer nu dertil, at jeg nok
skraber til mig hvad jeg kan, men iovrigt er

godgjorende, idetmindste har jeg Ord derfor,
men Du derimod er smudsig og vcrmmelig gjer-
rig, samt hadet i den Grad at snart Ingen
Mere hilser Dig, saa kan Du selv forstaae, at

jeg bestandig vil staae hoiere end Dig, og at
Dine Advarsier for Fremtiden, idetmindste hvad
mig angaaer, ere unyttige.

Bcestling. Hor, min kjcere Lovise, maa

jeg spørge Dig, om dette RaisonnemeNt ogsan
gjalder den tydfle Maler, Du vecd nok?
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Ja Beestling, det gjaelder for Eftertiden
om Alt, hvad der morer og lyster mig, jeg
maa teenke paa min „Fordeel", ligesaavel som
Du, saameget mere som Du jo ikke duer til
at veere Maler; ikke sandt, Bcrstling, den Post
blev Dig mulig for streng.

Lovise, tag Dig iagt, netop naar man troer

sig sikkrest, bliver man som oftest knoekket, Hov-
mod staaer for Fald, det er en gammel Soet-
ning, der stadig gaaer i Opfyldelse. Folketö
Hvidsten er gaaet over til en stcerk Mumlen,
der bestandig lyder for mine Aren; jeg til-
staaer, jeg foler mig ingenlunde saa sikker som
Du. Hvad Garanti vi for Eftertiden kan have
i Bonas, stal jeg fortætse Dig, jeg er nu kom-
met til Kundskab om, hvorledes han har mis-
brugt vore Commissioncr m. M.

Du veed, min kjcere Lovise, at vi bestan-
dig har givet mange Penge ud til Litterat»-
ren, eller rettere, for at leegge et Baand paa
Pressen. Du veed endvidere bedst selv, hvor-
ledes Du endnu understotter flere Journalister,
at ncevne dem er overflodigt, idetmindste ikke nu.
Kan Du erindre en Commission i denne Ret-
ning, vi gav Bonas den 14de December 1851.
Contracten foruden andre Papirer er nu i min
Veerge, den er undcrstreven 15de December,
altsaa Dagen efter, Du seer at Fyren havde
Haftvcrrk med at faae Sagen ordnet; han ud-
forte rigtignok delte Hverv til vor Tilfredshed,
men tcenk Dig, af Contracten, der er affattet i
5 Paragraphcr, seer jeg, at han har afkjobt
Vedkommende, som Du nok kan erindre, tvende
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Pjece, den ene 434, den anden 370 Erem-
plarer, begge med Forlagsret for — 50 Rbd.,
kan Du hufle hvad vi maatte give ham? —

men ikke nok hermed, paa en hyklerisk lumpen
Maade besogte han siden denne Mand meget
ofte, og opnaaede, tcenk Dig atter, naturlig-
viis under de helligste Eder og Lofter, at han
igjen afkjobte en anden Mand noget lignende
for 250 Rbd. Den stakkels Mand, der troede
vor fcelleds Agent, fik istedetfor gyldne Lofters
Opfyldelse, — en Sag, der lagde ham i Gra-
ven. Den Anden er ligeledes dod. Den For-
ste efterlod sig Kone og 5 Born, disse leve i
Kummer og smaae Omstændigheder, og veed
Du hvad man stger at deres daglige Bon er?
Gid Du og jeg, men iscerdeleshed Bonas maa

komme til at fole de samme Ovaler som de,
fordi vi saa tidlig lagde deres Forsorger i Gra-
ven. Bonas stal endvidere have forfulgt denne
Kone senere paa en ikke smuk Maade. Det
Vcerste ved det Hele er, at der ved denne Han-
del er udstedet flere Papirer. For det Forste
Copi af Contracten, hvori Bonas kalder sig
Litteratus I., og for det Andet det Brev med
de 250 Rigsdaler). Der seer man, kjoere
Lovise, om man er nok saa forsigtig, kan man

dog broende sig.
Lovise. Dette Bonasvoerk er oprorende

i hoi Grad, dog siig mig, hvorfor forfolger han

) Disse Penge bleve, i Vidners Overveerclse, betalte paa
et Sted, hvor man maa gyse ved at hore det, og til en

, Mand der var i den ynkeligste Forfatning.
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ben ulykkelige Enke? Du har jo afsluttet Ae,
corden, Bcestling, det er din Skyld det Hele,
nu begriber jeg hvorfor Du lider baade ud, og
indvortes, og mangler, som Du selv siger, en

indre Ro. Jeg har idag nok af dine Fortcel-
linger, men det paalcegger jeg Dig, at Du for
Eftertiden ikke opripper i Historier, som ere mig
saa ubehagelige at hsre.

Bcestling. Hvad er dette for Ord, Lo-
vise, Du kjender jo Historien ligesaa godt son;
jeg, Du veed jo desvcerre at det er Sandhed.

Lov i se. Jeg vil Intet vide mere, men
jeg siger Dig reent ud, at Du ved denne Sag
har baaret Dig ad som en Klodrian. Dog lad
os ende denne Samtale; stig mig, Bcestling,
kan Du gjcette Gaader, forstaae mig rigtig, jeg
siger en heel eller halv Scetning til Dig, der,

paa stal Du udfylde Resten eller bringe Riim
paa samme.

Bcestling. Lad hore!
Lovise. Pcpstling, Du er en cegte durk,

dreven Spids—
Bcestling. Borger — Lovise, men hel,

digviis uden Næringssorger. — Nu er det min
Tour, Lovise, hor nu godt efter. Lovise, Du
xr en cegte beregnet Taste—

Lovise. Spillerinde, Bcestling, som hvis
pet kniber, kay lade Dig forsvinde.

Med denne Levering sluttes 1ste Bind
af„Tidsstr»mmen", der indheftet scrl-
ges for halv Priis, 2 Mk.

der koster 8 ß hver Leverings er
bestemt til forelobig at udgaae engang hver Uge,
vg faaes i de fleste Boglader,
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Motto:

Man oste ægget Mi r dertil,

At hcrvne sig paa Skjcebnens Spil.

Hvis Strsmmen ret vil gaae sin Gang,

Da flal der hores herlig Sang,

Der bruse ffal med Fynd og Klang.



Niende Capitel.

BcestlingS Skandaler. Selv-Monolog.

De sidste Ord, som Lovise gjensvarede
eller rettere Gaadens Oplosning, havde gjort et
dybt Indtryk paa Hr. Bcestling. Som Kas--
serer var han langtfra paa det Rene med sin
Kasses Indhold, og, som her tidligere er be-
mcrrket i flere foregaaende Leveringer, snod han
saa uforstammet sin gode Herre ved alle mm

lige lumpen udtcenkte Kunstgreb, at han i Vir-
keligheden rystede og bcevede naar han hone
paapege en Hentydning, der kunde gjore ham
ligesaa ulykkelig som han alt havde gjort Mang-
folvige. Det er nemlig bekjendt, at tvende
Mcend, omtrent i lignende Stilling som han,
vare blevne paa en Maade Offre for Bcest-
lings Nedrighed. Den Ene tog Livet af sig,
da Bcestling en tidlang havde forfulgt ham,
den Linden blev, foruden at blive offentlig flam-
stjcendet, — jaget bort fra sit Embede. Begge
disse Meriter vare Bcrstlings Vcerk. Han havde
alt arbeidet derpaa i lcengere Tid. Reent Brod
i Posen (som man siger) havde vel disse Per-
soner strengt taget ikke, dog, mod den vcemme-

lige bedrageriste Bcestling! kunde man ncesten
sige, at ve vare saa rene som Snee; thi aldrig
har vist nogen af de her Omtalte havt fjerneste
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Idee om, at der virkelig kunde snydes i en

saa forbavsende Grad — som en Bcestling vo-

veve det.

„Lade Dig forsvinde!" (gjentog Bcestling
for sig selv), hvad stal egentlig dette sige? Lo-

vise veed jo at jeg er en Kjceltring; ffulde hun
maaffee frygte for ikke at faae nok selv, eller,
ffulde hun have dristet sig til at aabne Vinene
paa min Herre? Nei det er umuligt' hun er

selv for dybt impliceret i mine Kjceltringestre-
ger til, at hun kan vente at gaae fri! idet-

mindste vil hun, hvis jeg ffulde blive straffet,
blive dybt prostitueret, og dertil er hun for klog,
beregnet og cergjerrig. Dog, de Ord, min Herre
for kort Tid tilbage lod falde til mig, nemlig:
„Bcestling! er det sandt, som man siger, at Du

snyder mig saa voldsomt? saa er det nok bedst at

jeg beffikker Contoirchefen i dit Sted." — Jeg
bukkede mig naturligviis i Stovet for ham, og

forsikkrede og svcergede det bedste jeg var istand
til, at jeg var uskyldig; men desuagtet sra-
tog han mig, paa en Maade, mit Levebrod.
Der ffulde voere ffeet Undersogelse hos niig alle-
rede dengang, dog, det forebyggede snildelig Lo-

vise, idet man foreffog mig, ja endog annon-

cerede, at jeg et Aars Tid ffulde reise bort for
min Sundheds Skyld, og nu disse Ord paany
af Lovise, „lade mig forsvinde," det manglede
blot at man ffulde foranstalte en Undersogelse
i mine Regnffaber, naa, saa kunde Folk rig-
tignok faae deres Glccde; hadet og foragtet er

jeg, og hvad mine Papirer og Boger angaaer,
da behoves der ingen øvet Revisor til at gjen-



5

nemgaae dem, for desvcerre, strar at komme til

Kundskab om, at jeg, ja, jeg kan ligesaagodt sige
det, har vaeret en formelig Forbryder; men!

hvad er det for Ord jeg siger, Forbryder og

Undersogelse, jeg vil rigtignok ikke haabe, at det

kommer saavidt, ffulde det imidlertid blive Til-

faeldet, da Lovise! maa Du undffylde mig, jeg
nsdes da til at rage Dig saa dybt ind med i

Historien, at Du formaner min Herre til at

lade vcere med denne stemme Undersogelse, der

kun kan komme vs Begge til Skade.
Den storste Trost for mig er den, at jeg

ikke er den Eneste, der bliver foragtet og for-

haanct; jeg kjendte en Kammerherre, ligesaagodt
som jeg kjender mig selv, han fik engang det

Hverv, at v^re Cnvalleer hos en Prinds, der

kom til Staden, men, hvor man behandlede
dette Menncffe med dyb Ringeagt og Kraenkelse,
det var voldsomt! Dn han i Egenffab som

Cavalleer praescntcrede den fremmede Prinds for
Landets andre Prindser samt dets Dronning,
tog man vel imod den fremmede Prinds, men

besvarede ei engang Kammerherrens Buk og

Complimenter. Den stakkes Kammerherre stillede
sig temmelig stou hen i en Vinduesfordybning;
her maatte han see paa at Lakaierne bragte
Confectures frem for Prindsen og de ovrige
Tilstcdevccrende, hvorimod de, naar de kom til

ham, gik forbi uden at byde ham Andet end —

et spodff Smiil. Man sagde rigtignok om

denne Kammerherre, at han paa en smudsig
Maade var kommen til sin Rang, og jeg troer

det naesten, thi jeg kjendte ham, tilstaaer jeg,
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ligesaagodt som jeg kjendcr mit eget Bcestlingffe
Jeg; men netop derfor synes jeg, at man bc-
handlede ham temmelig haardt, dog, som anfort,
det bliver altid en Trost.

Paa samme Tid som denne Prinds gjoe-
stede Landet, afholdt man en saakaldet Host-
maneuver. Paa Tilbagereiscn fra et Sted
Prindsen havde gjoestet, var i Anledning af, at
en Soldat havde faaet en Blessyre, sammen-
stimlet endeel Menneffer. Kammerherren raa-
ber: „Plads da Veien var spaerret, men —

om det havde været mig, kunde han ikke voere
blevcn vcerre behandlet; thi strap hed det, det
er Bcrstling l hvad bilder han sig ind? Til Hel-vede med ham, den Karl, vil han i Hamderne
paa retstafne Folk, da stal han faae at vide
hvorledes man behandler en Slyngel m. M.
Kammerherren stak naturligviis Piben ind, men
jeg tilstaaer, jeg glemmer det aldrig.

Da jeg fortalte Lovise denne Historie, brast
hun i Latter og kaldte mig, eller rettere ham,skulde jeg da sige, et Bcrst; men jeg vred asindre Hjerte, at han cergrede sig som det kunde
vcore mig selv. Den Fandens Lovise, naar jeg
nu tcenker paa hvilket Theatersvcermeri der er
kommet over hende. I sine unge Dage spil-lede hun saa galt op, at hun blev jaget der-
fra, nu i sine crldre Aar, vil hun formeligtvinge Landets forste og honncttcste Mcend til
— at sidde ved Siden af hende; ja unægtelig,det er en beregnet Skjeolmsmester den Lovise,
og hun foretager sig, som man siger, mangeflette Streger.



7

For kort Tid tilbage var jeg sammen
med Lovise; jeg bad hende om at vcere for-
nuftig med sine Theaterfordringer, og ikke lade
det gaae videre, da de offentlige Blade alt
havde taget Notitse deraf. Tcenk, hvad hun
svarede mig: netop derfor, min gode Bcestling,
vedbliver jeg at vcere frcek nok til at sidde sam-
men med Notabiliteter, for at jeg saa hurtig
som mulig kan blive populair — Jeg gjensvarede
blot: Populairitet behsver Du saamcend ikke,
Lovise, den har Du havt forinden Du leerte at

kjende min Herre, rigtignok har Du faaet den

paa en egen Maade, men ligemeget, bekjendt
er Du, min Bedste.' Dine velbenyttede Ung-
domsaar har stabt Dig et Minde, der til Dit
Livs sildigste Vaar aldrig vil forsvinde, det for-
sikkrer jeg Dig for, som Din egen gode, gamle
Bcestling. Derover blev hun naturligviis vred,
og svarede: at hun aldrig havde formaaet An«
dre til at aflcegge Fed i Roeskilde Domkirke,
der, som hun vidste, stadig brcendte Forføreren
paa Sjcelen.

Jeg vecd nok, hvor hun vil hen med denne

Uttring, eller rettere, hvad hun sigter til med

disse Ord. Det var rigtignok en stem Hand-
ling af mig, at forføre en gift Kone paa denne

Maade, faavel hun, som Manden og Bsrnene
cre rigtignok blevne ulykkelige, dog, hvad Fan-
den gjor det til Sagen, jeg yndedede hende,
Penge var hun for stolt til strax at modtage,
jeg maatte da bruge mit gamle Vaaben „falste
Eder og Lofter", og da senere hendes Anger og
Trang kom tilsyne, gav jeg hende naturligviis
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ingen Penge, og sogte at affoerdige hende med

Trudsler om sin egen begaaede Brode. I denne

Henseende, er jeg heller ikke den Eneste, der har
brugt denne Fremgangsmaude.

Hvad der egentlig gjor mig Ondt, naar

jeg tccnker derpaa, det er den ulykkelige Proprio-
tair eller Landmand, der nu er aldeles forarmet
og styrtet i Armod. Som en honnet Mand

kom han til mig, dengang endnu i Besiddelse
af en Eiendom, som han sogte et Laan paa,

eller en oieblikkelig Hjoelp, for, som han yttrede,
„ikke at falde i Rovfugles Kloer". Stakkels
Mand, — jeg tilftaaer, jeg var Din voerste
Rovfugl, thi ved mine, ogsaa til ham, givne
Ceder og Lofter, som jeg naturligviis aldrig op-

fyldte, samt ved min indirekte Henviisning til

en Commissionair, for at stille ham ved det

Sidste han eiede, saa at jeg kunde blive fri for
hans Paahceng for Eftertiden, og derved selv
vinde lidt Mont, kom han i den Stilling, han
nu er. Af denne dybe Armod, hvori han sid-
der, vil han vist neppe reise sig mere i dette

Liv, og, stulde der virkelig vcere et andet Liv

efter dette, hvor man stal straffes efter sine
Handlinger, — o! da vee mig, vee mig gjen-
tager jeg arme ulykkellge Boestling! —

Med ottende Levering fluttedes 1ste
Bind af„Tidsstrommcn", der indheftet
scelges for halv Priis, 2 Mk.

der koster 8 ß hver Levering, er

bcstemr til forelobig at udgaae engang hver Uge,
og faacs i de fleste Boglader.
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Motto:

Man ofte ægget bli r dertil,

At htrvne sig paa Skjccbnens Spil.

Hvis Strommen ret vil gaae sin Gang,

Da stal der hsres herlig Sang,

Der bruse flal med Fynd vg Klang.



Tiende Capitel.

BastlingS Skandaler.

Boestlings Selvbebreidelse over forskjellige af
hans begaaede Synder, hans Udraab, at han
var ulykkelig, hvis der var et Liv efter dette,
m. v., havde en foie Stund den Virkning paa

ham, at han, henkastende sig paa sit Penge-
skriln, laae og vaandede sig noget ganfle jam-
merligt. Omtrent et Qvarteerstid var den gode
Aand kommen over, eller rettere i dette siette,
pengegridste mennestelige Voesen; i dette korte
Tidsrum, der for ham vistnok var skrækkeligt
langt, solte han en Forsmag af de Sorger og
Ovaler, samt den Kummer og sortierende Lidelse
han saa ofte af lumpen Egennytte og for at

berige sig selv og en Anden ligesaa pengegridst
Skabning, havde beredet Mangfoldige. Klager
i Hundredevis s havde man hort lyde over

dette Utust af et Menneste; Tusinder bittre
Taarer af bedagede Moend, Enker og Born,
som Skjcrbnen havde nodet til at komme i Be-

røretfe med denne fordcervede Person, vare foel-
dede mange Gange.

I denne Stilling overrastede Lovise ham;
hendes forfte Forretning ved denne Leilighed
var, paany at bringe Liv i Fyren, ved paa en

ikke saa ganfte blid Maade, med sin ene Fod,
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at sparke Hr. Boestling paa et v, k Sted, som
han netop havde lagt tilskue.

Lovises Fodspark maatte formodentligt have
voeret vel anbragt, thi i samme Nu som han
modtog det, var „B cest lin g en" paa Benene;
man maa nceften antage, at han var falden i
Sovn i sin Anger og Ruelse, idetmindste ved
at domme efter den Forstyrrelse han ved sin
Opstandelse lagde tilsyne.

Kjcere Lovise, begyndte han, Du kan tro

jeg har vcerct i meget siet Humeur, jeg kom
netop til at toenke over flere af mig begaaede
siemme Handlinger.

Lovise. Siig nedrige Kjoeltringestreger, Bcest-
ling, saa bencevner Du dem ved sit rigtige Navn;
hvad Fanden behover Du at stildre Tingen
anderledes for mig, end den i Virkeligheden er,

jeg kjender jo af Erfaring Din noble Toenke-
maade, og veed, at der i Dig indeholdes en

Sjoel omtrent saa reen som en Skorsteens-
feger. —

Boestling. Herregud, Lovise, Du kommer
da altid med Dine gemene Spydigheder, lad
mig tale ud og aabne for dig hvad der paany
ligger mig paa Hjertet. Du kan tro, der er

Oieblikke, hvori jeg foler hele min Brode; et
Saadant havde jeg netop nu, da Du kom til
mig, og Du kan voere forsikkret om, at de ere

mindre behagelige.
Lovise. Ja, Boestling, jeg veed hvad der

feiler Dig, Du har nylig foranlediget, at en

Mand er kommet paa Galeanstaltcn; Dine falsie
Lofter har gjort ham vanvittig, han ligger nu



og nedbeder Forbandelse over Dig, og dertil
Ordet „Rustning"! forstaaer Du mig, lille

Ven? Kan Du see, at jeg veed Alt, jo Boest-
ling, Du er en net Fyr, kommer nu dertil de

to gamle Frokener, som Du ligeledes nylig har
aftrukket eller forhindret Pension, saa kan Du

tro, at man i flere Henseender har Dig i ven-

flabelig Ihukommelse. Ha, ha, ha! Du lave

Sjast, Du jammerlige Herre, Du burde vcere

JEseldriver, dertil synes jeg noesten at Du pas-
ser bedst, da Du ligner dette Dyr baade i Sind

og Skind.
Men Lovise da! udraabte Boestling, hvad

gaaer der af Dig? Du overfalder mig forme-
lig; Du har godt ved at sige, at Du kjender
Historien, thi det var jo netop Dig, der for-
bod mig, at indlade mig med den Ulykkelige,
der nu er bleven gal; Du er jo bestandig bange
for at der stal udgives Penge, Du vil noesten
have Alt, jeg vil ogsaa have Noget, og den

ubetydelige Rest, der da bliver tibage, kan na-

turligviis ikke forflaa. Det hedder sig, at der

udgives aarlig store Summer, det er dog, som
Du selv veed, Usandhed, Du og jeg tager det

ferste Greb, og jeg er noesten nedsaget til at

give falste Eder og Lester til Enhver, thi ellers
kom vore Forbrydelser altfor tidlig for Dagen;
men, at Du bebreider mig det Du selv for-
lokker mig til, det beviser jo, Lovise, at Du er

ligesaa flet som jeg.
Lovise. Nei virkelig, Herr Bcestling! Hu-

fler Du Obligationen der forsvandt i Septem-
ber ......... puster Du at vide Tidsrum-
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met og Datoen? Det var en flem Pariser-
reise, Herr Bcestling, ikke sandt, vi tog vor

Reise godt betalt, ja saamcend gjorde vi saa,
dertil fortalte vi Fyrsten, at vi var vor Her-
res intime Ven! Apperlig, Herr Bcestling!
Men hvad svarede saa han? Han udbrod i
en Skoggerlatter, dreiede sig omkring paa sit
ene Been, og sagde: Herr jammerlige Herre,
Bcestling, forstaan mig, beder jeg, for Videre,
thi nu bliver De virkelig altfor interessant,
a revoir. Han ftal iovrigt have klaget over,
at medens Du talede med ham, da savlede Du
ligesom et lille Barn, og ved hvert andet Ord
Du sagde, var Du ncesten ved at spytte ham i
Oinene, samt endmere, at Du var et forftrcekke,
ligt Fcv, hvad har Du dertil at svare, min
lille Bcestling?

Bcestling. At jeg frygter for snart at
blive ftruptosset! Thi hvad jeg ikke er ifor-
veien, søger Du virkelig at gjore mig, ved, at
Du til enhver Tid lader mig hore mine For-
brydelser, samt, at jeg overalt spiller Narrerollen;
siig mig, Lovise, har Du da flet Intet tilovers
mere for Din gamle Bcestling, eller kunde Du
virkelig taale at hore, at jeg gik fra For-
standen?

Lovise. Ha, ha, ha, Bcestling! Du er et
kosteligt Stykke af et Mennefte; hvad er det
Du ncerer Frygt for? „At gaae fra Forstan-
den"? Aa nei vel, en Ting eller Evne man
ikke har, kan man ikke godt miste; vcer Du kun
ganfte rolig, Bcestling; men kan det muligt in-
teresse Dig at spille gal, da vcer saa artig,
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geneer Dig ikke, blot Du passer i Din Galenstab,
ikke at plappre mere ud af Din lille savlende
Mund, end der kan vcere mig og Dig tjenlig.
Apropos, min Ven, Du har ligeledes nylig stuk-
ket den „Brune" i Din egen Lomme, der var

anviist Capitainen, Du veed nok; han kom og
beklagede sig for mig, og da jeg var bange for
at det stulde komme for Lyset, gjorde jeg Ud-
læget for Dig; jeg haaber ikke det generer Dig,
snarest mulig at berigtige samme. Dog, min
gamle Ven, for at Du ikke strar stal blive gal,
vil jeg give Dig lidt Varme i Blodet. Allons,
Boestling, naa, tag min Arm, saa kan Du da
ikke sige som Jsrgen Vat i Kong Salomon og
Jörgen Hattemager, at „Ingen vil dandse med

Dig", tag fat, siger jeg, og begynd, see ikke saa
dum paa mig. (De dandse.)

Lovise:
Op til Dands, Du fjollede Nar,
Til Lystighed og til Fester,
Hvilken GlandS Pengekisten har,
DenS Indhold stadig vi gjoester.

Sving nu Din Dame, Boestlingfle Ho'de!
Lad mig dog fole, Herre jeg har.

Bcestling:
Sode Lovise, kjoere og gode
Qvinde Du er, dog Livet mig spa'r.

Lovise:
Rafl, nu Boestling! Du springer,
Du er saa let som en Kat;
Frygten har givet Dig Winger —

Da jeg Dig rigtig fik fat.
Op til DandS, til Gloede, Liv,
Til Lystighed og til Gammen,
Dandsen er den Tidsfordriv,
Der drceber Uroflammen.
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Ha, ha, ha, B«stling! Jeg mener den

Flamme, der brcender l Dit Bryst. Nu stal Du

have Tilladelse til at voere fri, idetmindste for denne

Gang, scet Dig nu hen paa Pengekisten, det er

dog Dit kjoereste Hvilested. Kan Du isvrigt
hore, at jeg har Talent til at improvisere, og
kan Du endmere see, at jeg endnu ikke har
glemt at dandse. Stakkels Boestling, Du seer
saa medtaget ud, Du transpirerer meget stoerk;
stig mig, min Ven, er det Frygtens, Afkroeftel-
sens eller Forbrydelsens Sved, der perler paa
Din Pande? Jeg troer noesten, at man maa

behandle Dig lidt varlig for Eftertiden. Jeg
vil nu anbefale mig, Herr Boestling, men idet

jeg gaaer, nsdes jeg til at paaminde Dig den

gamle afffedigede Toldbetjent, han, Dannebrogs-
manden, der sidder med en stor Familie; Du
kan ikke ncegte, Du vilde gjerne pudse ham for
Ordenspengene, men betal ham, siger jeg, og
da, endnu engang Farvel, Herr Boestling, gid
Du maa sidde der paa Dit kjoereste Soede til
Du forstenes.

Boestling. Skroekkeligt Fruentimmer, den

Lovise, hendes Mage i Letsindighedens og La-
stens Skole findes ikke, jeg kan neppe troekke
Veiret, jeg er saa troet, — bare jeg lever.

6^ Med ottende Levering sluttedes 1ste
Bind af„Tidsstronrmen", der indheftet
fcelges for halv Priis, 2 Mk.

<55^ „‘Stortrommen“, der koster 8 ß hver Levering, er

bcstemr til forelobig at udgaae engang hver Uge,
og saaes i de fleste Boglader.
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Motto:

Man ofte cegget bli'r dertil,

At havne sig paa Skjcebnens Spil.

Hvis Strommcn ret vil gaae sin Gang,
Da flal der hsres herlig Sang,
Der bruse flal med Fynd vg Klang.



Ellevte Capitel.

Bcrstll'ngs Skandaler.

Foregaaende Levering sluttedes med Ud-
raabet af Bcestling: „bare jeg lever!" Bcvst-
lingen frygtede nemlig for, at hans elendige
Cadaver, der alt i mange Aar havde vceret

angrebet af chroniske Onder, flulde bleven op-
lsst ved den store Anstrengelse, han maatte ud-

holde i Dandsen med Lovise. Dog Nei! des-

vcerre, Bwstlingen levede, til ubodelig Skade
for de Stakler, i hvis Lod eller Skjcebne det
var falden, al soge denne lave, sorte Sjoel,
denne, mod de Fattige, nedrige Personlighed.

Da han en Tid havde sat og sundet sig,
begyndte han at tcenke paa sin Ungdom eller
den forbigangne Tid. I den ophidsede Til-
stand, han nylig havde vceret, samt i Betragt-
ning af den Stilling, han for Tiden indtog
i Samfundet, svcevede det Hele som en dunkel
Drom for hans matte Bcestlingste Oine. Han
begyndte paany at monologisere, og ved denne

Leilighed undsiap ham omtrent folgende At-
tringer:

„Naar jeg egentlig tcenker mig tilbage i
Tiden, da jeg, som en stor fjollet Dreng, lsb
og legede og spillede Klink i Pillergaden; senere
som et Stykke af en Trykker, stadig maatte
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give mange Penge ud, for at blive taalt
iblandt de celdre Trykkere samt blive kaldt

Collega, og nu — Kassemester hos en god
Herre.' en anseet Post, hvorved der tjenes
Mont i tusindeviis, (naturligviis Snyderi ibe-

regnet), saa kan jeg rigtignok sige, at Tilfceldet
eller den lunefulde Lykke har kjceledcrget for
mig. En blind Hone kan ogsaa finde Korn,
siger man, og, hvad mig angaaer, da tilstaaer
jeg, at jeg ncesten selv forbauses over den

dyriffe Lykke, som paa en Maade er bleven
mig til Deel. Jeg veed vel, at det hverken er

Forstand eller Fortjeneste, der har bragt mig
i saa ncer Beroring med min Herre, eller, at

jeg i fjerneste Henseende har gjort mig vcerdig
til de Ordener jeg barrer, eller til den Rang
og de Titler man har givet mig. Dog, det Fatale
ved det Hele er, at man endnu foragter mig,
at Intet af alt dette kan bringe mig i Am
seelse, og at jeg ncesten daglig i de offentlige
Tidender stal loese Skoser og Grovheder, samt
blive kaldet: en Nar, en Boestling, et
Fcv, et slet, pengegridsk, lumpentMen-
neske, der bedrager de Fattige, og endmere,
at jeg er saa gjerrig, at jeg ikke vil betale
Rodenresteren Skatter af min Bopcel m. M.
For Fanden! hvad kan det nytte man giver
mig 15 a 16 Vcerelser gratis, naar jeg dog
stal betale Rodemesteren omtrent 30 Rdlr. om

Aaret; ja, det er jo rigtignok fandt, jeg har
ogsaa fri Brcende-Debutat; men alligevel, det
er mange Penge, og Fyren kan ligesaagodt
gaae flere Gange forgjceves til mig, som han
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MM gaae til saamange Andre. Jeg finder
ikke mine Penge paa Gaden, jeg maa arbeide
— dog stop, det er Logn Carl Fjotteho de,
som de kaldte mig som Dreng, da jeg gik i
korte Nankins Burer udi Pillergaden; jeg ar-

beider mig rigtignok ikke til mine Penge, uden

forsaavidt at stjoele og bedrage kan kaldes Ar,
beide, men Fanden i Vold med alt dette, naar

man bare tjener Penge, da ligemeget paa hvil-
ken Maade.

Foruden denne Foragt Enhver noerer for
mig, stal jeg ikke noegte, at jeg er lidt cengste-
lig stemt for den Mistro min Herre i senere
Tid udviser imod mig. Skulde han muligt
have Tanke om den Forbrydelse, jeg engang
havde istnde at begaae imod ham, da vi vare

sammen paa Lyststedet ikke langt fra Slotten-
lundflov? Nei! Vorherrebevares, jeg vil haabe
det er umuligt; Lovise advarede mig rigtignok
dengang, fra at begaae et Skridt, hvis Fslger
kunde blive Bekjendtflab med Bsddel-Dren,
idet hun sagde: „tag dig iagt, Bcestling, man

seer dig med siemme Dine fra alle Sider,
gaaer det galt, da var buade Du og jeg for-
loren; tilmed maa jeg sige Dig, at jeg virkelig
gyser ved denne Plan, selv om den fik et godt
Udfald."

Ja! det var unoegtelig hendes Ord, dog,
forunderligt var det, at min Herre faa Dage
efter bankede mig med Ridepibflen, og det saa-
gar i min egen eller min Families Gaard i

Pillergaden, at ikke faa Tilstedevcerende saae
dette, crrgrer mig; jeg var kjerende sammen
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med ham trl en Gade omkring Hjsrnet af
ovenanforte Sted, han steeg af, for at afloegge
et ZErinde, og befalede mig at blive til han
kom tilbage, men, da jeg antog, at Opholdet
vilde vare noget lcenge, bod jeg Kudffen at
kjore til Andlingsgaarden i Pillergaden, det
Sted, hvorfra mine sfære Ungdomsminder og
forste Popularitet) knytter sig; dog, hvad steer,
idet jeg netop kommer ned i Gaarden og vil
vende tilbage, da — kommer min gode Herre,
og forbittret over at jeg var kjort bort fra det
Sted hvorind han var gaaet, griber han Pid-
ffen og giver mig nogle ordentlige Rap Mine
egne Folk, (thi der var desvcrrre Vidner nok),
grinte i Skjcegget af denne Behandlingsmaade,
der, som de saae, blev mig til Deel. Jeg
grinte ogsaa, for nogenlunde at bortvende Skam-
men, men jeg tilstaaer, det var mere af Frygt
og Smerte, end af andre Hensyn.

Idet jeg benccvner min Herre som „god",
tilstaaer jeg, at jeg ikke har Grund til Andet;
dog, lignende Oieblikkes Godhed, som Smoek
og Slag af Pidffen, i Forening med at til-
tales som en Hund, dem onffcr jeg saa lidt
som mulig en Gjentagelse af; desvcrrre, de ere
ikke saa sjeldne, men man maa finde sig i Alt,
saalccnge der er noget at hole og nappe. —

Guldet! det klingende, blanke Guld, o! det er
min bedste Ven, dog, denne Ven er lige
saa falff, som jeg selv, thi han er den Forste,

) Naturlrgviis som fjollet Dreng og Nar.
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Ler allerede i Dodstimen forlader og svigter
mig, kommer nu dertil, at denne ftinnende Ven
har forledet mig til endeel flette Handlinger,
da er han endmere afskyelig, thi Livets gode
Gjerninger, de svigte ikke, naar Livs-Timeglas-
set er udrundet, nci tvertimod, de gaae ifor-
veien til Guds Throne, for at berede Aanden
en venlig Modtagelse; men de Slette, hvor-
paa mit Liv er saa rigt, de ere jeg bange for
gaaer til Morkets Fyrste, og, hvis det er mur

ligt, at min Ven kan procedere min Sag godt
der, og gjore den lede Satan sortere end han
xr, da er jeg forvisset om, at det steer. Men
endnu engang, ligemeget! Guld, Penge, Kleno-
dier med lidt IEdelstene i, antike Meubler, samt
alt andet Rapseri, der kan gjores i klingende
Mont, o! det er Livet, det er Sjcrlen, og stod
det til mig, jeg solgte gjerne min egen
Tys, (lurer ved Doren), hvad er det? Graad
og Jammerklage; hvad kommer det mig ved,
mine Tanker ere ene hos Guldet Dag og Nat.
Guld, Guld siger jeg, o, du herlige V«sen!
(han omfavner Pengekisten — —)
Hu! Fy for Fanden hvor den Jernkasse er

kold, det er i Grunden en meget ubehagelig
Omfavnelse.

Deren til Bcestlings Contoir aabnes, og en

retstaffen Tjener, der i denne Henseende ikke
ligner sin Herre, anmelder en Dame, der ende-
lig onster at tale med Hr. Kassemesteren, han
gaaer formelig i Forbon for hende, beraabende
sig paa, at hun er saa utrostelig, samt at hun
saa ofte har gaaet sorgjceves.
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Bcestling lader sig bevcege, beregnende
strar, ar hans ubehagelige Omfavnelse af Penges
kisten mulig kan erstattes af en mere behagelig
Gjenstand, han lader hende desaarsag komme.

Han modtager hende meget artig, idet
han pudser paa sit fleinffallede Hoved, og so-
ger at lcegge sit dumme Marekatte-Ansigt i sag
behagelige Folder som muligt.)

Hr. jammerlige Herre Boestling, begynder
Damm, jeg turde vel ikke sperge, om den af
min Moder, Fru......... indgivne Anseg-
ning om en Naadesgave er bevilget? Hun er

desvcerre meget syg. Fortsattes/

) Damen er Datter af en afdod Capital», hvis
Fru Moder, der lever af en afmaalt knap Pension, har
af Bcestlings gode Herre faaet Tilsagn om en Sum

Penge til Hjcelp i hendes trange Kaar. Disse Penge
ere for lang Tid tilbage anviste, men Boestlingen giver,
som man veed, nodig Penge ud, dertil beregner han,
at Folk, ved saa oste at lebe forgjceves, tidt bliver kjed
deraf, og undertiden aldrig afhenter de dem anviste
Penge. Dette fleer ikke saa sjelden, og Boestlingen
napper da naturligviis — Pengene.

Naste Hefte vil indeholde noiagtig Oplysning,
om de saakaldte Boestlingfie Audientser, samt
om Uddelelsen af de af ham opfundne, saameget
yndede Schcmaer.

„Trdssdrymnreia", der koster 8 ß hver Levering, er

bestemt til forelobig at udgaae engang hver Uge,
og faaes i de fleste Boglader.
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Ellevte Capitel.
BastlingS Skandaler.

Boeftling. Min kj«re, bedste Froken, De
kommer meget beleiligt, behag at tage Plads;
jeg stod netop i Begreb med at sende Deres
Fru Moder de bevilligede Penge. Herregud,
stal ogsaa Sygdom gj«ste Deres elstede Fru
Moder, jeg forsikkrer Dem for, min «rede Fro-
ken, De har min storste, ja min hjerteligste
Deeltagelse. Med disse Ord vover B«stlingen,
med sine vanhellige forbryderiste H«nder, at
bersre den ustyldige lidende Qvinde, ja endmere,
med den gemene Mund, over hvis L«ber der

daglig udstrpmmer endeel falste Eder i Forening
med Logn, at trykke et Kys paa den jomfruelige
kydste Pande. Men Scenen forandres pieblikke-
lig, med V«rdighed ftpder Damen B«stlingen
fra sig, og, med et imponerende Vredesblik seer
hun stivt paa den usle Person, der paa denne
Maade giver sin Deeltagelse tilkjende. B«st-
lingen, der foruden andre Characteerdyder, er

feig og krybende, og mindst af Alt taaler et paa
ham rettet strengt Aasyn, bliver strar modlos,
og stavler desaarsag bagl«nds hen til sin Pult.

Ja, min «rede Frpken, begynder han paany,
Deres Fru Moder er tilstaaet 50 Rd.) Disse

) Laseren bedes her at lagge Marke til Bast-
lin g en s Trafik. Naar han tilbyder selv at udbetale
en Sogende, da stikker der gjerne de nedrigste Rave-
streger under, idet han bestandig snyder af den tilstaaede
Sum ved at forandre For- eller Bagtallet. Denne
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Penge kan de modtage een af Dagene, er det
dem imidlertid meget om at gjsre at erholde
dem ftrar, da kan det ogsaa stee, behag at

tage Plads, saa stal jeg udfcerdige Qvitteringcn
og selv gjore Udlceget.)

Den lidende Dame, hvis Krceftcr snart
vare udtemte, saavel af Sorg fra Hjemmet
fom af den raa Behandling Bcestlingen vovede

at byde hende, samt endmere af Skuffelse over

ikke at erholde mere, da hans Herre udtrykkelig
havde lovet en storre Sum, svarede blot ved

at nikke med Hovedet. Slettende sig ved en

Stol, maatte hun endnu i nogle Dieblikke ud-

holde dette afstyelige Mennestes Noervoerelse?)

Dame var anvnst — 150 Rd., hun (lev altsaa be-

draget for 100 Rd., der blev tilfoiet et Ital foran
Hvvedtallet, og Boestling havde det paastrcvne Navn,
der kuldkastede enhver Klage, selv hvis en saadan bag-
efter indlob. Dette er sandfccrdig, aldeles sandfcrrdig!
Carl Bcestling mindes vistnok dem, han har behandlet
paa denne Maade, han vced endmere, at det kunde be«
vises ham, at han ofte har brugt denne lave, bedrageriste
FremgangSmaade.
) Dette Treekplaster, veed Bcestling, forfeiler sjelden

sin Virkning. De Sogende have i Regelen ventet 6

Uger a 2 Maaneder, og gaaet mangfoldige Gange for-
ajceves, felgelig lcenges og trcenge de til at modtage
Penge jo for jo hellere. Endvidere giver det et An-

sirog af Godhed fra Hr. Bcestlings Side, og hvor dum
ind Bcrstlingen er, har han dog klogelig kunnet beregne
samme.
) Forfatteren gjor herved opmcrrksom paa, at

Bcestlingcn, foruden andre Vcemmelighcdcr, har en ilde
og sicerk Lugt ved sig, omtrentlig som en „Neger".
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Endelig modtog hun de 50 Rd.; efterat
have qvitteret for samme, styndte hun sig bort

fra en Person, i hvem hun foruden et smuds
sigt og grimt Udvortes, havde funden den per-

sonificerede Dumhed, samt lav Raahed.
Idel hun lukkede Doren, styndte Bcrstling

sig at tilfoie et I tal foran de 50, den BLst-
lingste Anviisning blev udbetalt af Cassereren
og Boestlingen havde i et Dieblik ved blot een

Eneste, snydt for 100 Rd.; dog, disse Baga-
teller ere Intet imod hvad han ved andre Leir
ligheder bedrager, samt snyder sin gode Herre.

Efterat have oplyst hvor lumpent.at Bcrst-
ling behandler de faa Lykkelige der opnaae at

faae Pengehjcelp af hans gode Herre (hvis
Skyld det neppe er at Tusinder forgjcrves at-

traa en saadan,) ville vi gaae over til Bcrst-
lings Audientser for tilfulde at vise, hvor kum-
merlig og saarende han forstaaer at berede
Veien til sin Herres Naade, samt hvad Idee
et dannet Versen maa gjore sig om ham, naar

de see og tale med omtalte Person; Navnet
Bcestling vil Enhver finde bedst anvendelig.

Paa en bestemt Dag i Ugen, i Regelen
hver ottende, men som oftest hver fjortende Dag
kan man, efterat have ventet i en Gang, under-

tiden i henved 3 Timer, vcere saa heldig at
komme — Ansigt til Ansigt med Hr. Carl
Bcestling.' hans Modtagelse er omtrent saalydende ,'

Goddag, min kjcrre Ven,) det er Fanden

H Denne Tiltale moder strar, naar det er et Men-
riefle han blot kjender ubetydeligt til, isoerdeleshed naar

Bekjendtflabet er fra fordums Dage.
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gale mig kjoert at see ög tale med Dem, (som
oftest roesser han den Jndtrcedende ved diose
Ord, sin Boestlingffe Haand,) naa, hvorledes
har De vet? nu bliver man snart gammel, ikke
sandt, jeg lider Fanden gale mig saamegel af
den Satano Rheumatisme, har De ventet leenge
udenfor? Ja, nu seer De selv, at jeg har me-

get at bestille, igaar kaldte min Herre mig til

sig, han vilde raadfore sig med mig i et vigtigt
Anliggende, om fjorten Dage ftal vi dertil

der har jeg ogsaa nogle Forberedes
fer; De seer paa min lille Sabel, en oegte
Damaftus, den har min Herre foræret mig;
men imidlertid, hvad har De paa Samvittig-
heden, gode Ven, (siaaende paa Modpartens
Skulder) er der Noget jeg kan hjoelpe Dem
med, da stol paa mig, jeg ftal Fanden gale
mig vise Dem, at jeg er den Mand, der .....

— her kommer nogle Ord, der vil synes utro-

lige for dem der ikke kjender den Boestljngfte
Person.

Endelig har han da afplappret og Ved-
kommende faaer Leilighed til at fremfore sit
Onfte eller Begjcoring, dog knapt er det sidste
Ord udtalt, forend den dumme Boestling paany
griber Haanden, svoergende de ftrwkkeligste Eder
paa, samt giver de helligste Lofter om, at det

ftal blive opfyldt, etc. Saaledes behandles de

saakaldte Bekjendtere.
Embedsmoend eller decorerede Personer,

som Boestling gjor sig en LEre af at tale med,
modtager han ved Dorens Oplukning saa hoi-
rostet og stoiende, at de tilstedevcerende Ven-
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tende kan høre ethvert Ord, uagtet der er dob-
belte Døre.

Anderledes forholder det sig derimod med
de Arme, der i blind Tillid til ham, som sin
Herres Kassemester, henvende sig dersteds. Her
er han beregnet og siet nok til strax at scrtte
Vedkommende i Forlegenhed, ved, paa en haam
lig Maade at stirre paa dem med sine uhygge-
lige graagrønne Oine. Disse Personer lader
han selv begynde Samtalen, dog aldrig saa-
snart har han hort deres Jammerklage over ikke
at vcere bevilget Noget, uagtet der er hengaaet
flere Maaneder fra den Tid de førstegang
indgav deres Ansøgning m. m., forinden han i
en grov Tolpertone strar udbryder: hvad Fam
den rager det mig, jeg kan Fanden l... mig
ikke tvinge min Herre til at give Dem Noget,
har De forført Dem i Contoiret om Deres

Ansøgning er assiaaet? Gaae De ind igjen paa
Contoiret og faae et nyt Schema, udfyld dette

nøiagtigt, og lad os da prøve andengang.
Vedkommende giver da i Almindelighed det

Svar til Bcestling, at det er andengang De
udfylder et saadant Schema, det koster saa-
megen Uleilighed med paany at faa det paa«

tegnet af en Embedsmand og at der atter hen-
gaaer lang Tid m. v. Bcestlingcn bliver da

grov og gjerne svarer de Ulykkelige, at naar de

ikke vil have Uleilighed med at søge, om det og-
saa bliver tredie Gang, da kan de Satan kn...
ham lade vcere; derpaa lader han dem vide,
at der staaer mange Folk udenfor, (hvoraf de

Fleste faae en lignende Behandling) og, at de
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nu kan gjöre hvad de lyster. Idet Supplican-
ten gaaer, striger han gjerne i Deren: paa Con-
toiret kan de hente et Schema.

Den Ssgende henter tredie Gang et Schema,
og seger igjen med den sterste Uleilighed at faae
sammepaastrevet, derpaa indgives det; Verven-
tes atter i en lang Tid, og Resultatet bliver —

„ikke bevilget!" Disse tre Gange at sege for-
gjceves, optager en Tid af henved et halvt Aar;
naar man nu toenker sig, at der i dette Tids-
rum, tre forstjellige Gange er indgivet Anseg-
ninger, eller rettere udfyldt de af Boestling saa-
meget yndede Schemaer,) samt mangfoldige
Gange forhsrt paa Contoiret om Resultatet paa
samme, og desforuden vceret geneert ved at söge
Audientser, da henstiller man til de bedre Tåen-
kende, om det ikke er et stjoendigt Comediespll
Boestlingen driver med Publieum, samt, om

virkelig nogen Straf kunde vcere for haard for
dette lumpne Menneste, der vel noermest af lut-
ter Pengegridsthed handler saaledes.

Tiden, der er den kostbareste af Alt, har
han paa en lumst Maade bortspildt for dr Ss-
gende; en lang Tid har han opholdt dem med
Lofter og Eder, ansporet dem til at söge paany
m. m>, og alt dette, blot for at bedrage, saa-
vel de Ssgende, som sin Herre, hvem han paa
en underfundig Maade saetter Blaar i Dinene;
kommer nu dertil, at han paa den ene Side
virker saaledes, og hans Lovise paa den anden

) Det bemcerkes, at Schemaerne ere trykte i Piller-
lergaden, (naturligviiS i mange tusinde Eremplarer.)
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Side raner Alt til sig, da maa man sige, at

„den aode Herre" er omgivet af tvende yndige
Barsener; to Crocodiller kunde ikke vcere farligere
eller falskere imod ham end disse tvende Po-
lypper, hvoraf han formelig er fastklcebet og
indesluttet.

Dette er en tro Skildring af de Bcest-
lingffe Audientser; saavidt er det kommen i et

Lanv, hvor man dog forhen med Hoiagtelse
og Kjcerlighed saae op til enkelte hoitstaaende
Vcesener, man i Nodens Stund med Tillid
kunde henvende sig til. Disse Tider ere ikke
mere! med anlagt Nedrighed soger „de To" at drage
den gode Herre bort fra at komme Ulykkelige
tilhjcelp, naturligviis for selv at drage Nytte
deraf; Lovise og Bcestling har drevet det vidt,
meget vidt; Lovise kan ifolge Forholdene tilgi-
ves, men Carl Bcestling aldrig! Han har
ei alene i hoi Grad skamftcendet sit Fodeland
og sig selv, men han har endmere da den gode
Gud og hans Herre lod ham komme i en Stil-
ling hvor han kunde faae Leilighed til at for-
bedre sig og vise sig honnet imod det Folk, han
saa dybt har saaret, tilfulde viist sig som en

gemeen Slyngel.
(Hermed et Folgeblad.)

TLI» Med ottende Levering sluttedes 1ste
Bind af„Tidsstrommen", der indheftet
scelges for halv Priis, 2 Mk.

,TVd, der koster 8 s; hver Levering, er

bcstemr til forelobig at udgaae engang hver Uge,
og faaes i de fleste Boglader.
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Folgeblad
til

„Tidsstrsmmen".
Til Efterretning for alle Deeltagende tjener,

at Boestlings Veninde,

denne Forteellinqs

Ja, virkelig syg!

Dog haaber man hendes snarlige Hel-
bredelse, for at hun som Menneske kan

forbedre og omvende sig, og dette igjen
have en gavnlig Indflydelse paa den

gamle Synder Bcestling.

Sygdommen antages at vcere

„Theater-Galdefeber".

Lrytt hoS Hcrbahl.

zA- Ovenstaaende Tavle fandtes engang op-
flaaet paa NarragonienS Torv.



Fietioner
af

gemytligt og satirisk Indhold.

Af

13de Levering. April.

Indhold: Fortallinger om

Carl Baestling.

Kjsbenhavn.

Trykt paa Udgiverens Forlag
i Herdatzl L Comps Dfsicin.



Tolvte Capitel.
Bcestlmgö Skandaler.

Forrige Levering sluttedes med de saakaldte
Bcestlingske Audientser. Forfatteren heraf giver
atter et lille Supplement til det Uredeligheds-
System, som Bcestling bestandig bruger og be-
nytter, og, som netop foregik i de Dage, ncevnte

Levering udkom.
En Fru S....... hvis afdode Mand

beklcedte en hoi Stilling, havde i endeel Aar vceret
meddeelt Pengeunderstottelse; i den senere Tid
var der bestandig Vansteligheder ved at erholde
denne Naadeshjoclp, og paa eengang — blev
den aldeles negtet eller afstaaet. Hvad var nu

herved at gjore? Som bekjendt har Bcestling,
i Forening med Lovise, saa snildt udfundet at

baricadere sin gode Herre, at det ncesten er en

Umulighed at faae en Klage udfort over disse
lastvcerdigePersoner; dog, Forurettelse giverden
Forurettede Opfindelsesevne til paa en anden

Maade at hevne sig paa Kjceltringer, der for--
anledigcde en saadan. Den omtalte Enkefru
S. yttrede naturligviis til sine Bekjcndtere, hvor
flet hun var bleven behandlet af Bcestling; een

af disse, for hvem hun saaledes havde fortalt
sin Stilling, tilbod sig godvillig at gaae til en

af Boestlings Herres Tjenere, og efter noiagtig
at have forklaret Sagens sande Sammenhceng
til Vedkommende, erholdt hun faa Dage der-
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efter en Underststtelse. Dette foregik den 19de
Mart, Eftermiddag Kl. 5.

Man har atter her et Beviis paa Boest-
lings lumpne Characteer, idet man tydelig seer
og erfarer, at hans Herre er en god Mand,
der aldeles ikke kjender noget til sin utro Tje-
ners, den falske og siette Boestlings Fremgangs-
maade. Hvorloenge ffal dette vedblive at gaae?
Frygter man da en feig Usling, der vel har
Mod til at stjoele, men dog beerer Hjertet r

Buxerne, hvis Kjceltringestreger ere saa mang-
foldige, at blot enkelte af disse, tilborlig oplyste,
ville kunne styrte ham. Er det ikke en ligefrem
Nationalpligt at blotte et faadant Voesen, samt
bringe det dertil, at det hele Folk faaer at vide,
hvor stor og gemeen en 2Esel han er. Ikke
een Stemme vilde tage ham i Forsvar eller

hjoelpe ham naar det kniber; vel kan hans
Penge udrette Noget hos enkelte usle Kryb,
hvis Mammon er deres Gud; dog, et Forsvar
for en Boestling, nei, det er umuligt, og selv
om det fleete, hvad vilde det bringe til? Et
Lands vidtudstrakte Skandale, der med Rune-
strift vilde prceges saa dybt, at saaloenge Hi-
storiens Muse boerer Griffel i Haand, det al-
drig vil forsvinde.

Drpftes dette 2Emne lidt nsiere, kommer
man upaatvivlelig til det Resultat, at Carl Boest-
ling maa bort, langt bort fra det hsie Stade,
hvorpaa han allerede i flere Aar formastelig har
vovet at tage Plads. Hans Viderekommen,
som tidligere er paaviist i denne Fortcelling,
bpr vcere forbi. Han har, det ved Enhver,
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flamfljcendet Landet og sig selv, som Kasse-
mester er han lumft og flet mod de Fatige;
altsaa, bort Bcestling! bort jo for jo hellere,
eller vil Du at dit Endelig stal blive som en

Robbespierre? Bcestling! endnu engang, et

godt Raad, smsr Haser, saa hurtig som mulig,
fra det Land og det Folk, der nu her lærer at

kjende Din Brode, Du sees snart af Alle med
onde Dine, med faa Ord, Folket hader og
foragter Dig, tag Dig i Agt for hvad der
videre kan skee.

Uindviede i de Bcrstlingfle Mysterier ville
mulig synes at det er for haard Behandling,
der i denne Fortcelling bliver Carl Bcestling til-
deel, men Lceser, naar man kjender denne elen-
dige Person, samt det ovrige Smudspak, der,
hvad det angaaer at rapse, hcrnger sammen
med ham, naar man endvidere har lcest den

narragoniste Krsnike og noie sat sig ind i
alle dens Hemmeligheder, dertil offentlig har
begyndt at referere sammen, saa godt det lader
sig gjore i Fictionsaand, og endmere, stadig
modtager Bidrag, Bcestling og Lovise vedkom-
mende, Bidrag af den Natur, at man maa

blues saavel for Forbrydelser, der blive begaaede,
som for den Uscedelighed hvormed disse Per-
so ner bestandig stildres, saa er Forfatteren heraf
overbeviist om, at det Bcesilingste Stadseri endog
selv synes, at man ei alene er retfærdig, men

endogsaa mrld imod dem. Mangfoldige veed,
at det er den rene, pure Sandhed der bliver
sagt; Sandhed veed man vel er ilde hort, dog,
den bor hores og den ffal og maa seire.
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Det er, som tidligere paapeget, en Pligt
at stildre Laften, til Advarsel for andre Lige-
sindede; dertil en hellig Pligt, naar den Last-
vcerdige indtager Embedspladser, hvis Bescettelse
flade Tusinder; Forfatteren af dette Hefteflrift
vil intet Mindre, end — føge ved bestandige
Oplysninger at faae Bcestlingen til at takke af,
til itide at søge at undgaae den Skjcebne, der
ellers upaatvivlelig maa paafølge ham, det kan
ikke vedblive at gaae i Lcengden, det er umulig,
aldeles umulig. Carl Bcestling.' vi bede Dig,
vcer forvisset og forsikkret om, at det er umuligt
andet end at dine mange lastefulde Handlinger
vil fordømme Dig. Den høieste Ret vil ikke
hjcelpe Dig i den Anledning, men den gjør det

heller ikke, thi Du er ikke af ægte JEt, Du er

en af de saakaldte Bastarter, som den gjerne
sparker til.

Naar man paastaaer, at det er en hel-
lig Pligt at flildre og blotte en Bcestling
i sine mange Kjceltringestreger, iscerdeleshed
naar en saadan Persons Function giver ham
Leilighed til daglig at flade, da vil man blot
i al Simpelhed paapege en eller Anden i Sam-
fundet der beklceder ansvarsfulde Poster og paa
lignende Maade, Ml naar de vare saa flette,
blot arbeidede i deres egen Interesse eller ikke
havde Andet for Oie end deres egen Fordeel.

Scet f. Er. (det er naturligviis kun et

Ercmpel her stilles) at Hr. Kammerherre B er-

lin g vilde handle saaledes, som den beflrevne
Bcestling, hvilke ulykkelige Følger vilde dette ikke
have? Han beklceder uncegtelig et Embede, der
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giver ham Leilighed til at kunne handle saale-
des, naturligviis, hvis han var en saadan Per--
son, men det maa vi lade vore danste Mcxnd,
de ere ingen Naragoniere. Denne Mand ere

Manges Dine rettede paa, og det kan ikke
vcere anderledes, da han unægtelig boerer mange
Fortjenester af sit Fcedreland. Hans nyeste
populaire Skridt: „Omordningen af Ge-
neral-Casserer-Embedet," der fsr ene

og alene var underkastet hans Control, hvorpaa
han nu saa smukt resignerer, idet han lader
samme overgaae paa en ansvarlig Direktem;
denne Forandring af Livsstilling, siger man,
stal vcere til det bedre, Controlleringen siges
der endvidere bliver betydelig stjerpet og selv
Navnet „Generalintendantur" er uncegtelig smukt,
det klinger godt, ja, meget godt; der er vist
ogsaa kun een Mening om, at man ikke kan
Andet end vibe Hr. Generalintendanten Tak for
dette Gode.

Vi have netop paapeget denne Mand, for
tilfulde at vise Forstjellen mellem gode og stotte
Personer, samt, hvor dybt det kunde stade,
naar en siet Person beklcedte et saadant Embede.

Hr. Kammerherre Berlin g er iovrigt en

Mand, der er godt bekjendt i hele Landet, Al-
les Dine, gjentage vi, ere rettede paa ham og der
er kun een Mening om hvor vcerdifuld en Stor-
relse han i flere Henseender er. At bestrive de

mangfoldige Forretninger, som paahvile denne

Mand, vilde vcere for vidtløftig, vi have blot
paapeget nogle enkelte af hans smukke Trcek og



overlade Resten til de oerede Loeseres videre Be-
dommelse, samt Refereringen af Ovenstaaende.

Den narragoniste Kronike der flutter med

Bcestlings Tilintetgjorelse, fortæller havs Ende-
ligt paa folgende Maade:

„Folket fik endelig Mnene op og saae Lan-
dets Bedrager og Skamfljcender i sin hele Us-
selhed. En trykkende Rod, foranlediget af Dyr-
tid m. m., havde omsider bragt det i vaagen
Tilstand. Dets første Hcevn ramte Boestling,
hvem man var overbeviist om havde i mange
Aar tilranet sig endeel Penge, som han deels
var i Besiddelse af, deels havde flcrbt ud af
Landet og kjsbt Godser og Eiendomme for.
Boestling bad ynkeligt for sit Liv, dog, det nyt-
tede Intet; Folket slæbte ham ned til Stranden,
bandt ham og satte ham paa en Tonde, der
var fyldt med Krudt, og, som ved Hjoelp af
en Lunte gjorde en Luftreise med Hr. Boestling,
hvorfra han aldrig vendte tilbage.

Et hoit Jubelstrig fra den talrige Folke-
moengde var Hr. Bcestlings Gravsang. Saa-
ledes fik han:

Lon fom forffyldt.



E- Da der, dette Hefteffrift vedkommende, -W
i den senere Tid er indloden flere
Breve, indeholdende Oplysninger etc.,
bedes disse for Eftertiden adresserede:
„Til Udgiveren af „Tidsstrommen",
afleveres paa Bogtrykkeriet, Monter-
gade 128.

Med ottende Levering fluttedes 1ste
Bind af „Tidsstrommen", der indheftet
faelges for halv Priis, 2 Mk.

(Herme- et Folgeblad.)

der koster 8 s; hver Levering, er
bcstemr til forelobig at udgaae engang hver Uge,
og faaes i de fleste Boglader.
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Folgcblad
til 13de Levering af

„T i - s s t r s m m e n".

Atter tjener til behagelig Efterretning
at

Hs. Gefcerlighed Hr. Carl Bceftling
er udncevnt til

General-Elephant!

Denne Udncevnelfe giver ham en stsrre Rang,
formodentlig søger han at komme lige faa hoit
paa Straa som Lov ise. Stakkels Bceftling!
lad vcere med de Narrestreger, minv Dig Din

Spaadom som Dreng: „Du stal stige til Bjer-
ges Heide for desto dybere at falde i Afgrundens
Bcestling! hor en fornuftig Stemme: Dit Fald
er ncer, men, Du har selv fremkaldt det.

Kvortria rstrir Tvvtses Mrti«
var va»
nUwé Torv.



 



Motto:

Man oste «ggct blider Lerlil,

At havne sig paa Skjabnens Spil.

Hvis Strommcn ret vil gaac sin Gang,
Da stal der hores herlig Sang,
Der bruse skal med Fpnd og Klang.



Efter den narragonifle Kronike holder Lov ise
Geburtsdag midt i April. Ten feires til Landets
Mre eller Skam, (ligesom man vil), med 3 Gange
9 Skud, det bliver tilsammen 27; som bekjendt er

det Antallet som Tamperetten uddeler naar Een eller
Anden bar gjort sig fortjent dertil. Stygt Omen,
Lovise, at faae ligesaamange Mresskud, som en Syn-
der modtager Tamp eller Kat. —

Gratulerer Lovise!

Trettende Capitel.

BastlingS Skandaler.

trettende Hestes Folgeblad: „Udncrvnelsen af Hs.
Gescerlighed Hr. Bcestling til General-

Elephant" antoges muligt af Enkelte,-ved over-

fladisk Bedommelse, for Jntetbctydende; paa cn Maade

kan vel hele dette Arrangement betragtes for latter-

ligt, og er det ogsaa i Væsentligheden, saavelsom Alt,
hvad den naragtige Bcestling befatter sig med, men,

at det dog i Virkeligheden har en anden Grund, ba-

seret paa en Plan, der — er strandet! aldeles stran-
det eller tilintetgjort; det er dette, Forfatteren heraf
vil oplyse, i Forening med flere Omstccndigheder, saa-
som: ubort Frcekhed af Hr. Bcestling, og
tvende Uheld, der ere rammede den stakkels Lovise,
ja, vi kunne gjcrne sige tren de, dog, det der for-



anledigede hendes Sygdom ville vi ikke omtale, hvor-
imod de to antydede, antages at ville lases med

Interesse, da de umiddelbar knytte sig til samme, og
— ere Sandhed. Tidssirommens Forfatter solger
besiandig Hr. Bast lin g og hans gamle Kjareste,
Lovise, i Sporene; hans Opgave er: saalange de ved-

blive med deres uhorte Frakhedcr og Maschinationer,
da at oplyse ethvert saadant Skridt til Over-

givelse for Efterverdenen.
Som bekjcndt har en naragtig Mrgjcrrighed

bcmagtigct sig de omtalte tvende Personer i den Grad,
at Latterligheden, alt for lang Tid tilbage, har naact

sit hoieste Punkt. Te Mennesker, der i Regelen in«

gen Mre har, söge gjerne en saadan, for at bode

paa deres.tabte Renomee; naa, Herregud! vi ere Alle

Svage; men, at to berygtede, tyv- og lognagtige, samt
bekjendte for Usadelighed, grundfordarvede Basener,
söge, ci alene at resiaurere lidt paa den tabte Wre,
men endmere vil overgaae enhver Anden, og desaarsag
daglig udruge Planer i denne Retning, naturligviis
i Forening med at besijalc deres Herre, som ei maa

forglemmcs, men tvertimod besiandig holdes for Oie,
det horer der mere end menneskelig Resignation til

at hore og taale, og det er, idetmindste forekommer
det Udgiveren heraf, for stärkt et Stykke til vedblivende
at see paa, endmere dets evige Gjentagelscr.



Te forskjellige Kunster Louise har opfunden for
at blive populair eller rettere anerkjcndt, ere alle bc-

kjendte, dog have de hidtil ikke gjort den foronskcde

Nytte; Rejserne til Jylland, Bornholm, Sverrig samt
i det Holsteenske, har vcrret meget godt beregnet, men

ere dog glippede paa „den sunde Sands" hos

Folket, uagtet at endeel Kryb og kjobte flaveagtige
Kreaturer har opbudt alt Muligt og virket ved enhver

af disse Neiser, noget ganske forskrcrkkeligt. Den be-

regnede, stinkende Frerkhed! har vcrret for grov, ja
for plat anlagt til at bide paa, Bcrstling har formodcnt-

lig tcrnkt sig, „ved at lonne nogle spytstikkende Stovere,
ville vi kunne udrette hvad vi lyste"; dog, man har

taget feil, betydelig feil; havde man, istedetfor at op-

byde alle disse nedrige Kunster, vcrret honnet i sin
Wandel og Handlemaade, og ikke givet Lyste idag,
som man har tilbagekaldt imorgen, eller rettere, ikke

været lumsk, lygnagtig, gjerrig og siet mod Nationen;
havde man handlet saaledes, da behevede man ikke

Opbydelsen af alle disse lave Kunstgreb, Folkets
Hjerte er godt, og naar der, fra det Oieblik man

dristede sig til at sætte Fod paa det hoie Trin, der

hidtil har vcrret og er sirobeligt, men nu muligt havde
vcrret fast, naar der var fulgt den omtalte Fremgangs-
maade, saa var der nogenlunde Udsigt til at der kunne

naaes det tilsigtede Maal; nu derimod, aldrig! man
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har blottet sin pure Nogenhed og viist sig som man

bar tidligere, og dette var i Grunden ikke mere end

man kunne vente sig af en Bastling og Lovise. At

forlange Mrlighed af en Spidsbub eller honnet Cha-
rakteer af en moralflfordarvet Person, er nasten
Umuligheder, der hidtil ikke ere stillede nogle
Exempler paa.

De anforte Reiser have, som sagt, Intet udrettet,
der tilfulde kunde troste en Bcrstling eller Lovise,
eller bringe det til, hvad man saa inderlig onskede;
der blev altsaa lavet en ny Plan, som man antog
flulle oprette ethvert hidtil skuffet Haab, man raisonercde
som saa: „kan Anerkjendelsen ikke komme hjemmefra,
saa maa vi sce at mage og lave det saaledes, at den

kan komme udenfra," gaaer dette, saa er Spillet
vundet, saa blase vi den narragonifle Befolkning No-

get og flal vide at havne os, fordi den har fluet os

for dybt i Kortet og opdaget alle vore Usselheder.
Bastling fluide begynde Barket, han flulde 3 la

francé, see at lave sig en ny Titulatur og ganske
paa Franfl omordne sit hidtilhavende Embede, efterat
det paa narragonifl Maade alt var bleven aldeles

forqvaklet, Kassen udplyndret, samt flere Mand blevne

saa ulykkelige, at Mord og Skamfljandelse vare Fol-
gerne af Bastlings Kæltringestreger; dette flulde vare

Forloberen for — en Pariserrejse, — man vilde
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intet Mindre end präsentere sig i Keiserstaden! Aa

ja saamcrnd, Lo vise, kunde Din Snildhed have bragt
det dertil, saa var der næsten Tanke om at der var

bleven Udsigt til at Lu idetmindste kunde faae Navn

af et ordentligt Menneske; men, stakkels Lov i se! vi

stakle Dig, da vi veed, at det gaaer Dig haardt til

Hjerte og piner Dig, Dit Rygte var gaaet forud for
Dig; onde Aander havde alt berettet Vedkommende

hvad Du var for en Perle, og Folgen blev, at der

reentud gaves Dig tilkjende: „at Du ikke kunde

modtages"! Bcrstling renoncerede man ogsaa paa,
hans tidligere Ophold i Paris, hvor han ncrr havde
qvalt Keiseren med sit Vrovl om — at han var sin
Herres intime Ven, med videre Lognagtighed etc.,
havde været hans Anbefaler eller Protector, og saa-
ledes gik hele Planen i Lyset, ligesom „Frok'nens Fi-
nesser" gik op i Rog.

Bcrstling havde endmere tilstillet en vis Fransk-
mand det Portrait, vi alt omtalte i tredie Hefte, hvor
den glorvcrrdige Bcrstling staaer med endeel Ordener

paa Brystet samt Haanden paa en Portefeuille; men

Franskmanden harmedes kun over at see denne Frcrk-
hed, ligesom de narragoniske Borgere ved at see dette

Cadaver hcrnge til Skildt paa Udstillingen. Tilsammen
undredes de over, at en Maler kunde synke saa dybt;
for det sorste at male et saadant Kreatur og for det
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andet, at give sin Tilladelse til, at det kom paa Ud-

stillingen. Pvrtraitct mangler en Underskrift, efter

vor Formening burde paa samme anfores den Znd-
skription, der var paa en for 20 Aar tilbage ned-

reven Stolte, der stod paa Graabrodretorv.

Ved at omtale Bastlings Maler komme vi uvil-

kaarlig til at berette Lovises anden Sorg, — der

junge Maler, (Tydskeren), kom tilrejsende, for-

modentlig for at troste Lovise, deels i sin Sorg over

Skuffelsen af Pariserrejsen, deels som Reconvalecent

efter sin Sygdom; men, jernhaarde Skjcebne, du vilde

det anderledes; Tydskeren blev dennegang oieblikkelig

jaget bort, af hvad Grund, vide vi ikke, man siger —

ja, hvad siger man vel? — At Tydskeren alt lange
havde brugt urene Farver, naar han havde betjent eller

arbejdet for Lovise.

Korrespondance.
Til flere Brevskrivere. Som Te sce,

tillod dette Hefte aldeles ingen Plads til Oplysninger
af forskjelligt Tilsendt; derimod haabe vi i næste
Nummer at kunne tilfredsstille idetmindste: „EnLillie"
og Hr. „Gregor", samt, om muligt, „A. O."

— Hr. „F."'s Onfle skal blive opfyldt.

,Tidsstrommen", der koster 8 Sk. hver Levering'
udgaacr hveranden Uge, og faacs, foruden hos Hr.
Boghandler Berg, i de ficsic Boglader.



 



Femtende Capitel.

Dastlings Skandaler.

Dette Capitel giver foruden et lille Didrag til

den Higen og Jagen Lovise og Bacstling bestandig
lcrgge for Dagen, for at komme i Selskab med bon-
nette Folk, tillige Oplysning om en saakaldet For«
brp delse, disse to Mennesker i Forening have begaaet;
en Forbrydelse af den Natur, at ncrrmest Helvedes
sorte Fyrste burde belønne dette Kjcrltcingepak for
deres desvcerre udforte og vellykkede Gjrrning.

Forrige Levering omtalte de saakaldte Forlyste!«
sesfester Lovise og Bacstling i senere Tid lcrgge an

paa; flere Saadanne, ere afholdte i forfljellige Smaa-

byer, men alle have bragt det Resultat, at Lovise har
»æret den eneste Dame iblandt noget Stadsen af
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Herrer, der ved disse Lejligheder have givet Mode.

Bcrstling og Lovise tager sig dette meget ncrr; dereS

indbildte og virkelige Hcrvn, som de udove, for at vise,
at de dog kan udrette Noget, er det, at vi her vil

sortcrlle.
„Den indbildte" er meget griinagtig og ly.

der saalunde:
I en lille Bye, der har en deilig Beliggenhed

og hvis smukke Navn svarer til dens romantiske Om»

egn, idet dens forste Soctning er „Fred", havde Lo-

vise sogt at udfolde sit Nået saaledes, at hun, idetmindste
der, kunde fiske nogle honnette Folk og komme i For-
bindelsc med; til den Ende indbod hun de fleste af
Byens Damer og Herrer til en saakaldet Soiree;
men hvad flete? Enkelte gave Mode, men ikke een

eneste Dame var tilstade. Lovise beed sig i Laderne

og tankte, dette maa gjores om igjen. Kort Tid
derefter paa en fljon Dag, henimod Middag, saae
man i antydede lille Bye Lovise komme kjorende ind

i samme med en Hale af 8—9 Vogne, fuldstablede
af Damer og enkelte Herrer. Hvor man havde opsamlet
disse, vides ikke, formodentlig rundtomkring, ja maaflee
paa Landevejen, for dog at vise, at man eengang
kunde stable et Selskab paa Benene.

Benavnte Selflab afholdt til langt ud paa Nat-

ten en saakaldet cegte Bachanalfest, hvori man tydelig
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horte og saae, at de crredc Gjcester vare Blandings-
eller Skrabsammengvds.

Dette er Sandhed, og horer til den griinagtige
indbildte Hcrvn.

Angaaende den rigtige Hcrvnplan, da havde Lo-

vise svoret en dydig, cerbar og smuk Dame, hvem hun
alt i längere Did formelig badede, (blot fordi det var

et saadant Monster paa en honnet Qvinde), fin nedrige
og ondskabsfuld udtccnkte lave Hcrvn, saameget Mere,
som hun antog hende for Den der havde givet Zm-
pulsen til, at Zngen modte ved hendes foranstaltede
Soiree.

3 Forening med Bcestling og andre Kjceltringrr
sogte man nu at udspionere hvert af den omtalte

Dames Skridt og Handlinger, iscrrdeleshed sogte man

at komme i Besiddelse af hendes Haandskrift, og, da

det var lykkedes at faae den, hvad foretog man sig
saa? — Man indledede en nedrig Cabale mod denne

yndige Dame, hvori man sogte intet Mindre, end —

at faae hende skilt ved sin Mand. Anonyme falske
Breve og lumpne Zntriguer bleve anvendte paa alle

mulige Kanter, for at bringe denne Helvedplan til

Udforelse; men, Nei! det lykkedes ikke ganske; dog,
saameget opnaaede man desvcrrrc, at der kastedes
Tvedragt ind i den forhen lykkelige og elskede Familie,
der nu daglig lider og hensygner af Mistro og Harme
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over at Werden virkelig er saa siet, eller rettere, at

der gives Mennesker som Bcestlinq og Lovise, hvis
narmeste Opgave er, for det Forste, at bestjale deres

Herre og det Land, hvori de leve; for det Andet,

daglig at udspeculere flette Streger mod Andre, for«

modentlig grundet paa, at de selv ere noget Snavs,

og folgelig ikke kan taale at see, ar der i Virkeligheden
gives honnette Mennesker.

Ottende Capitel.

Tidsstromwens Lcrsere kjende jo grant Hs. Ge-

farlighed, Hr. General-Elephanten Carl

Beestling, men, om de veed, at dette Bast var

Kammerherre, vides ikke, og det er derfor aldeles

nodvendig, at de faaer det at vide, for derved at

komme til Kundflab om, hvad der i denne Anled-

ning skeete.
Som oplyst af de foregaacnde femten Leveringer,

var med faa Ord Bastling: et Utufl, et Fa, en

Slyngel, samt en gemeen Wsel, der fuldelig fortjente
at sparkes ud af det Land, hvis Jordbund han be-

traadte til Skjandscl og Spot for det hele Rige
og Folk.



Med Hensyn til disse Bemarkninger da kom Folket
omsider saa vidt, at det indsaae den omtalte Slyngels Ikke-
berettigelse til at vare hvad ban var, og de begyndte at plukke
lidt ved ham. Hans Titler og Ordener, som det betragtede
for Symboler paa Skjandsel, misundte de ham ingenlunde;
tvertimvd, det gik saa vidt, at det lod ham Ene bare

dette Krammeri. Folgende Udtog af en narragonisk
Avis beretter saaledes:

»Underregnede Adelsmand af den narragoniske
Stad „Sorcn-Hvile" bekjcndtgjor herved, at vi ere

blevne enige om for Fremtiden ikke at kaldes Kammer-

herrer, paa Grund af, at den bekjendte og be-

berygtede Nar, Carl Bastling, barer denne

Tittel.")
Tenne Erklaring, der var et Beviis paa, at

Folkets sunde Sands endelig engang var vaagnet,
vakte unægtelig en stor Sensation og Glade iblandt

de bedre Stander og navnlig Middelklassen.
Man kan heller ikke sige Andet, end at det ganfle var

i sin Orden, at Sligt skete; thi hvilken honnet Mand

vilde vel classeficeres med en saa snavs Karl, som
den her anforte Bastling? Ingen, sige vi med Be-

stemthed. Uvilkaarlig komme vi ved denne Lejlighed

') De sorstjcllige Understrifter finde vi o- ikke befsiede til
at offentliggjore.
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atter til at tanke paa den danste, «eliget Kammer-

herre Berling, han ville vist have gjort det Samme,
naar han havde levet samtidig med en Bcestling.

Samme Avis omtaler en lille Reise, som Bast«
lingen foretog sig, nemlig i Sverrig. Han var ovre

at see til fine Godser, samt til de bortranede antike

Meubler fra et gammelt Slot i et andet Land.

Hans Nasviished gik saa vidt, at han stal have
complimenteret det svenske Fyrstehuus; dog, har han

nogensinde vcrret til Latter eller baaret sig feitet ad,
da var det ved denne Lejlighed. Svensterne, siger
man, have aldrig havt et saa griinagtigt Syn, som al

see denne smudsige Personlighed, med Savlet ud af
Munden, spanculerende som en paakladt llrangutang
paa Byens Gader. Hans Flothed er bekjendt nok,
han skal have viist sig meget godgjorende, ved at ud-

dele nogle Fire- og Otteskillinger til de Fattige; stor
Strik, den Bastling, at vise sig saa rundhaandet.

Kroniken anforer i en lille Scrtning hvad en

Svensker har yttret i Andledning af det Bcrstlingste
Besog. — „Fanden i min svcnste Sjccl om vi nogen-
sinde har sect i vor Bye saa griinagtig et Utust som

Bastling, han maa vist vcrre en grumme stor Skjcrlm,
thi saagar Qvaget brolte, sparkede og nappede ester
ham, naar han kom i dets Narhed. —'
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En lille Stoppenaal.
„Nok see! men inte ror c!" Ikke sandt Lo-

vise? At Lysten eller Fristelsen til at stjcrle, s. Ex.

en meget kostbar Ning eller lignende Gjenstand, kan

opstaae hos et Menneske, naar man besoger et Museum,
er ikke saa aldeles utrolig. Men derved maa det og-

saa blive, Lysten kan opstaae, men Gjerningen maa

ikke paafolge, thi ellers maa det upaatvivlelig gaae

galt til Enden. I Danmark findes flere smukke Slotte

med kostbart Indhold, s. Er. Rosenborg, Frederiks-
borg, m. fl.; sæt nu, at man af det Forste ville

borttage Klenodier, og af det Andet — de gamle vcrrdi-

fulde Meubler; var dette ikke en Forbrydelse? —

Nu, lad os dog voere fornuftige, „lad Sta-

tens være hvad Statens er!" horer Z, Lovise
og Baestling.

JIXSSr Dette Hefte (l6de Levering) slutter
2det Bind af „Tidsstrommen" der

scelges for halv Priis, 2 Mk.

Om kort Tid udkommer paa Tydsk begge
Bind (ialt 16 Leveringer) der samlet sccl-
ges for 4 Mk.

gr „Tidsstrommen", ker koster 8 Sk, hver Levering,
udgaver hvcranden Uge, og saacs, foruden hos Hr,
Boghandler Berg i st, Regnegadc ide fleste Boglader,
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Ekuogtyvende Capitel.

Bastlings Skandaler. Smaatrak af hans lykkelige Dage,
samt Udforclscn af en gemeen Skurkestreg.

Den Periode af Bccstlings Liv, hvori ban fandt

Leilighed til at gjore Bekjendtskab med sin elskede
Lovise, ville vi kalde hans lykkelige Tage. Han har
ofte selv bencevnet den saaledes, .og vi ville atter her-
ved faae et Beviis paa, at han, allerede dengang —

midt i sin svcrrmeriste Salighed og Nydelse med Lovise
— begik en mod hende utilgivelig lav Forbrydelse
eller som ovenfor benccvnt gemeen Skurkestreg.

Bekendtskabet imellem disse to crrede Personer
stammer egentlig fra det store narragoniskc Theater,
hvor Lovise dengang figurerede som Dandserinde. Carl

Bcrstling elskede, noestefter sit kjeere Mammon, sin
Tilbedte indtil Vanvid, omendskjondt hun ikke var hans
første Kjcrrlighed, thi denne havde han allerede —

flere Aar iforveien offret en gift Dame (en Italiener-
inde af Fedsel), men svr ret at give de crrede Lcrsere
et Begreb om Carl Bcestlings lidcnftabelige Tilboielig-
hed for sin nye Eflcrinde, ville bi anføre Folgende:

Carl Bcrstling elflede Lovise med hele sit Liv og
fln Bcrstlingske Sjcel, saavidt som et saadant Vcrsen
rr istand til at lcegge sine emme Folelser for Dagen.
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Han kom tidlig og seent hos hende og det lille hygge«
lige Hjem i Borgergade, som vi alt har omtalt i

syvende Levering, var Vidne til mangen en, saavel
delicat, som udelicat Scene. Uagtet at han elskede
Lovise saa hoit, var, som ovenansort, hans Penge ham
endnu kjarere, og dette foranledigede ham endeel

Ubehageligheder, samt gjorde ham offentlig til Nar og
Skive for Borgergadens Beboere, og endmere — var

den tilfcrldige Aarsag i den begaaede lumpne Skurke«

streg mod Lovise.
Lovise var, saavel i Aands-, som Forstandsevner

Carl Bcestling langt overlegen, og vidste ved cegte
pompardvurske Finesser, at bruge ham som Kastebold,
desaarsag lod hun ham ganske dandse efter sine maske-
rede Luner, hvoraf hun allerede dengang havde et

betydeligt Forraad, hvilke hun stedse benyttede for at

udfore et eller andet pecuniairt Coup eller Affaire.
Ta det er bekjendt, at Bcestling er gemecn gjerrig,
kan man tanke sig, at han i dette Punkt vgsaa gjorde
sig gjaldende mod Lovise og behandlede hende meget
knapt, desaarsag kan man ikke fortanke Lovise i, at

hun lod alle Miner springe for at bringe ham til

Cavallecr-Raison; men Bastling var seiglivet i denne

Retning; Penge er hans Gud! for Penge forraadte
han gjerne, lig Zud as, sin egen Herre! ja, vi have
studeret den narragoniske Kronnike saa noie, at vi tor

paastaae, han solgte gjerne sin egen Moder, Kone og

dyrebareste Ven, naar han ret kunde see sin Fordeel.
Hans smudsige Udvortes, som denne Kronnike ligeledes
omtaler, beviser at det her Anforte er Sandhed.

Paa Grund as denne upassende Opforsrl mod
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Lovise, der ikke var vant til, at hendes Elftere behand-
lede hende saalcdes, faldt han tilsyneladende i Unaade
hos fin Tilbedte; han blev forbudt at komme i Huset
og Lovise gav ham formelig tilkjende, at deres hidnl
havte Bekjcndtftab maatte ophore. Forst nu indsaae
Bastling at han var et gjerrigt Fae og Tumhoved,
og taenk, det Bcrstlingfte Jeg — oergrede sig.

En kort Tid svccrmede han omkring og sogte
ved andre Elfterinder at gjcnvinde sin fordums Sa-
lighed, samt de lykkelige Dage, han havde nydt hoS
Lovise, men — intetsteds fandt han hvad han sogte.
Paa sine Streiftoure, vpnaaede han derimod noget
Andet — en chronift flem Sygdom; dette forvirrede
i saa hoi Grad hans Sindsstilling at han, tilsidesoct-
tende alle Hensyn samt sin Helbredstilstand, kun havde
een Higen og Attraa, det var — Lcrngsclen efter
Lovise.

Hans dumdristige Frcrkhed er bekjcndt, og hyl«
dende denne, spankulerede og patroiulerede han daglig
i Borgergade, forbi Lovises Binduer; det forventede
Forhaabningsblik udeblev, og han blev dcsaarsag al«
deles halvgal og rendte den längste Tid af Dagen
formelig Storm i bemeldte Gade, naturligviis uden
at tage Hensyn til, hvad der ved saadanne Stormlob
stillede sig i Beien for ham.

Paa et af disse vanvittige Lob handles det, at
Hr. Bastling, der stedse blev fulgt i Halene af en

firbenet Ben (hvis Navn var Bruno) uheldigviis, idet
han stirrede op imod Lovises Binduer, crambolerede
saa stärkt imod en Borgermands Kone, at hun meget
haardt blev trangt op imod Muren, og derved fik fin
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venstre Arm noget lederet. Bceflling vilde gjore det
godt ved, tanf, at give Konen 3 Mk. samt nogle
dumme Undskyldninger fra sin savlende Mund, men
Konen afviste med Foragt Hr. Bcrstlings Penge og
han, som en Folge af sin scrdvanlige Griskhed, flyndre
sig at stikke dem i Lommen igjen; Enden paa dette
Sammenstod blev, at Hr. Bastling maatte doie en

Masse Skjcrldsord, der blev paadynget ham af de
omkring staaende Rysgjerrige, der havde vcrret Vidne
til Optrinet. Denne Scene blev strax efterfulgt
af en lystigere, der tilvejebragte en Forsoning imellem
Hr. Bcrstling og hans elskede Lovise. Dette gik saa-
ledes til: Ta Monsieur Bruno mcrrkede, at der var
Uraad med dens Herre samt at han styrede feil Curs,
gav han, ifolge et naturligt Instinkt, sin Vrede Luft,
forst i vilde uarticulerede Hyl, dernarst mod een af
sine tillobende Colleger, (en sort Puddel). Kampen
imellem disse to Herrer var baardnakket; den stod paa
Fortouget, ligeoverfor en Kjoelder, i hvis Vinduer
der var opstablet endeel Fedevarer. Bruno viste sig
som en dygtig Slagsbroder, altsaa en meget bedre og
modigere Karl end sin Herre; men hvad fteer — i
Kampens vildeste Hede bliver Hr. Bruno, af den
endnu starrkere Puddel kastet — igjennem Vinduet —

saa voldsomt, at kun Rammen og Sprodserne forblev
synlige. Barstling, der med sine gronne Dine og op-
spilede Ncescboer har iagttaget Slagsmaalet, gyser al-
lerede ved Tanken om den Udgift, denne Historie kan
belobe sig til, men endnu større bliver hans Skrcrk,
da han seer, at Kampen er forbi, samt at begge te
stridende Parter i al Gemytlighed ceder af de i Vin-
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duet stauende Fedevarer, naturligviis paa hans Reg-
ning. Bruno vg hans Ben nyde et frugalt Maaltid,
og ere glade og veltilmode, hvorimod Bcestling, der

i Tanken om Angrebet paa hans Pung; har tabt

baade Sands og Samlig.
Lovise har fra sit Bindue stuet det Hele; det

har moret hende ganste overordentlig, hun har fundet
sårdeles Behag deri, og betragtet hele Optrinet om-

trcnt som en Tyrefergtning. Hun finder nu — at det

er Tiden at Bcrftling kan stcrdcs til Naade, natur-

ligvils paa Betingelser; hun lader firår et Bud sige
Kjcelderfolkene, at hun indestaaer for hele Skaden, og
med det Samme, underrette den forstenede Berstling
om, at hun vilde betale hans Skandale samt at han nu

maatte komme op til hende.
Berstling vaagncr af sin'Befippelse, gjor et hoit

Spring af Gierde! allerede er han ved Lovises Gade-

dor, dog selv i dette Oicblik, gribes han af sin Gjer-
righed, han tager Lovises Bud i Armen og beder at

sorge for, at det kostbare Hundemaaltid snart maa

faac en Ende. Berstling er fiin nok til strax at

beregne, at han til Slutning maa betale det Hele,
desaarsag soger han at spare. Med faa Spring er

han oppe af Trappen, styrter sig ind i Lovises Bcr-

relse og giver nu af fuld Hjerte sin Gierde Luft.
Han er i den syvende Himmel, han kysser, klapper
vg omfavner sin gamle Lovise og teer sig nu — som
complet gal. Endelig, irettesat for sin gale Opforsel,
fatter han sig nogenlunde, derpaa siger han ganste
pathetisk:

Lovise! det er ingen Logn hvad Spaakonen sagde



7

mig som Barn: „Du er en meget dum, men lykkelig
Dreng; selv Dine galeste og slette Streger vil komme

Dig til Gode.' Har hun loict, sporger jeg Lig?
O Lovise, min sode Engel! etc. etc.

Kjcrrcstcpagten blev paany sluttet, til stor Skade

sor Lovise; Erkekjcrltringen Bcrstling, vidste i hvad
Tilstand han var, men desuagtet fornyede han sin
lidenskabelige Tilboielighed, hvis Folger heller ikke

udeblev for Lovise. Dog — selv denne nedrige
Handling kom ham til Gode, thi den stabte, paa
Grund af forandrede Forhold et saakaldet uoploseligk
Baand imellem disse to vcrrdige Mennester.

(Den omtalte Bcrstlings Kjcrltringestregs Offent-
liggjorelse er foranlediget af hans eget Praleri).

Et andet Trak af Bcrstlings glade Liv stete i

Begyndelsen af at han var bleven Embedsmand. En

hoitstaaende Cavalleer, med hvem Bcrstling havde fort
en vidtloftig Samtale, anbefalede sig endelig, glad ved

at vcrre kommen bort fra en Bcrstlings Sladder.

Zfolge Etiquetten fulgte Bcrstling, bestandig sogende
at fornye Samtalen, Herren til Doren; kommen ud

paa Gangen, vedbliver han uafladelig at snakke, taal-

modig borer Bedkommende endnu en Stund paa ham;
paa engang, midt i sit snakkesalige Bcovl, springer han
i en ridende Stilling op paa Trappegelcrnderet, lader

sig glide ned paa Gangen, lober igjen opad Trappen
mod Cavalleren og sporger med en veltilfreds Mine,
om han kan gjere et saadant Kunststykke? Den Be-
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ssgende svarede naturligviis Intet, men i skyndsom
Fart søgte han at komme bort sra et saadant Utusk, som
Mennefle.

Et tredie Trak, der ligeledes horer til Bastlings
glade Liv, foregik en Maanestindsaften i hans egen
Stue. Bastling kom temmelig sildig hjem — fuld i

Uniform med en vccldig Kaarde ved sin Side. —

Som han vilde aftage denne, seende sin „smukke" Figur
i Spejlet, forekommer det ham, som om Een staaer
bagved med en Sabel i Haanden i truende Stilling.
Bcestlingen udsteder et voldsomt Brol, griber med

begge Hcrnder om sin egen Dyrendal, bukker los paa

Speilet og Consolen, der splintres i mangfoldige
Stykker. Ved hans Skrig om Hjalp styrter Flere
ind til ham, og finder, trods den noiagtigste Efter-
sogelse — Intet. Det var, som man kan tanke sig,
den Bastlingske Skikkelses Skygge, der havde for-
anlediget denne latterlige Historie.

.Tids ft ro mm en", der koster 8 Sk. hver Levering,
udgaaer hvcranden Uge, og faaes, foruden hos Hr.
Boghandler Berg i ft. Reguegade ide fleste Boglader.



 



Motto:

Man ofte aggct bli'er dertil,
At havne sig paa Skjabnens Spil.
Hvis Strommen ret vil gaae sin Gang,
Da stal man hore herlig Sang,
Der hrnfe stal med FxnL og Klang.



„Li-Sströmm-n"
oplever idag den store Fornoielse at holde —

„Aarsfest!" Det var i October 1855 at dette

„ftjonne Vcrrk", denne Sandheds-Skildring af
Lasten, forste Gang saae Dagens Lys. Dyve

Leveringer, foruden en tydsk Oversoettelse
af de to forste Bind, (16 Leveringer), crr hidtil
udkomne, og Navnet CarlBcestling i Forening
med Lo vi se, er den Axel hvorom det Hele ncrr-

mest har dreiet sig. Den narragoniske Kron-

nike, Kilden hvoraf der oses, har uncegtelig spillet
en stor Rolle; den er hidtil benyttet saameget som
det har vcrret muligt og Forfatteren lover herved,
stadig at vedblive Benyttelsen af denne Kjcrltringe-
Kronnike, til Gavn og god Gjerning for det

ganfle Land, samt til Wcrrn for den Arme og

Forurettede.



Toogtyvende Capitel.

Bastlings og Levises Skandaler. Smaatreck af deres

lykkelige Dage.

Den stinkende Frrekhed! En Satning vi

tidligere omtalte, der saa fortrinlig passer sig paa

Bcrstlmg og Lovise, har atter gjort sig dybt gjaldende.
Ved at gjennemsce den narragoniske Kronnike

rigtig i Gommene ere vi nu komne til et forunderligt
Resultat.

For det Forste oylyser den om: at Ravnene

Bcrstlmg og Lovise havde Tilnavne, saasom: Bast-
ling eller den saakalte Baerling; Lovise, ogsaa
benavnet Grev Rasmus. Dette er nu i Grunden

ligegyldig, dog, da vi vil folge Kronniken saa noie

som muligt, saa har vi fundet for Pligt herved at

give denne Bemarkning. Derimod er der endeel Zn-
triguer vi hidtil ikke har anfort, og navnlig er der

ren C abal e, som forekommer os at hore til det

Stärkste man endnu har hort, opdaget eller

anfort.
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Bastling eller Bcrerling var Kammerherre og
var som bekjendt et Bast! Alt hvad der kom, endog
i fjerneste Berorelse med denne Herre, blev — til-

smudset af den Bcrmmelighed og fornemmelig Gjer-
righed der omgjcrrede hans hele Person; i at snyde
og stjale havde han bragt det saavidt, at det formelig
var blevet — hans andet Zeg, hans eneste Opgave.
Det er saa tankelig, at denne smukke Cbaracteer
havde Paavirkning paa hans noble Omgivelser eller

gamle Benner, og det var ogsaa Tilfaldet, isardeles-
hed hvad Lovise eller Grev Rasmus angik. Denne
Qvinde arbejdede stadig i samme Retning som Bast-
ling, og, uagtet at Tyvehaandvarket gik godt for
dem Begge, tankte de dog paa, bestandig at skrabe
Mere sammen. Til den Ende oprandt en Zdee i
det Bastlingske Hoved, som hverken var mere eller
mindre end — at Lovise for Eftertiden maatte have
noget fast at holde sig til eller noget vist at leve af,
s. Ex. den lille Bagatal af 160,000 Rdlr. om Aaret.
Gik dette forelobig, saa kunde man jo senere faae
noget Tillag, man havde da braudskattet det Land,
man dybt havde kranket og beskjammet, temmelig godt,
og den ligegyldige og flove Hr. Serensen maatte

naturligviis betale Gildet. Dog, forunderlig nok,
dette Project gik heller ikke; det havde samme Skjabne
— som Hertuginde-Tittelen, Reisen til Frankrig eller
„Tvangen", at faae honette Folk til — at gaae i
Theatret med sig. „Den stinkende Frakhed",
som ovenfor er benavnet, var atter for grov, ja for
plat, og derfor gik den — i Lyset.

Den befledne Fordring af de Hundrede Tusinde
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om Aaret havde nær blevet en dyr Spog for den

stakkels Lovise. Kronniken siger: at de narragoniske
Statholdere vilde takke af i denne Anledning, samt,
at de fornuftige Narragoniere brummede og viste
Lcender. De enflede blot at faae fat i Bcestling
eller Bcrerling, for at de tilbørlig kunne tugte, saavel
ham, som hans gamle Dulcinea, Lovise eller Grev
Rasmus.

Foruden denne Cabale havde Lovise endnu dristet
sig til at spinde sine Lraade saa fine eller frcrkke,
ligesom man vil, at hun derved ganske og aldeles

havde indviklet een af de narragoniske Statholdere i

sit Reet.
Denne Mand, en hovmodig Tydsicr, troede i

Kraft af sit Hovmod ugeneert at kunne handle,
samt skatte og vakte som han lystede, desaarsag dristede
han sig til, benyttende sin Stilling, ikke at vcrre tro

i Refereringen og Udfcrrdigelsen af vigtige Dcpescher
til Udlandet; endmere vovede han at indsmugle sine
tvende Drengeborn i „fede Embeder", som derved

naturligviis gik vcrrdigere celdre Mcrnd forbi; med

faa Ord, Nepotisme og Despotisme udsvede denne

Lydsier i allerfrcrkkeste Grad. Hans Colleger syntes
endelig det gik for vidt, derved opstod Uenighed, som
i Almindelighed blotter alle saadanne siette Streger.

Men hvad Grund havde Lovise eller Grev Ras-
mus til at vinde denne Lydsier, som vi, for dog at

give ham et Navn, vil kalde „Schelak",^) for sine

) Som bekjendt har Schelak, isccrdelcshed naar

man braender det, en stram, stinkende Lugt, men
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Planer etc.? — Len Grund, at hun, for det Forste
— gjerne vilde regjere Narragonien; samt for det

Andet, havde to Tottre ved — forskjellige Fcrdre, og
disse syntes hun passende at kunne forene med Tydste«
rens Sonner.

Bil man nu opkaste det Sporgsmaal: „Hvem
regjerer da ncrrmest Narragonien?" Svaret vil da
lyde: naturligviis Lovise eller Grev Rasmus/) det
endelige Sporgsmaal bliver da, hvorleenge stal Narra-
gvnien vedblive at regjeres af en liderlig Qvinde samt
en hovmodig Tydsker? — Til de sovnige Narragoniere
kaster Smudspakket bort, og vise at de ere Mcrnd.

Bi have ofte med Ret beskyldt Carl Boestling
for Gjcerrighed, men Ordsproget siger: „ingen Regel
uden Undtagelse", saaledes ogsaa her, hvilket vi med
saa Ord ncermere ville belyse:

Det begav sig i hine lykkelige Dage, Carl Bcest«
ling oplevede med Lovise, at han skjcenkede hende et
Gulduhr,") fordi hun havde lovet ham en liden

endnu vcrrre, paastaaer man, stal den stinke
naar den antaendes ved Lovise eller Grev
Rasmus.

") Besynderlig nok, Lovise eller Grev Rasmus's
Fader var Grovsmed. Neppe har han anet,
at man vilde kalde hans Datter for Greve.

) Herved gjores opmærksom paa, at det var
— et rigtigt Gulduhr.
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Bcrstling. — Det var i Loviscs Jomfruaar at

hun modtog denne Forcering, og man maa tilgive en

ung Piges Fvrfcengelighed, naar hun, som hidtil neppe

havde seet et saadant Klenodie, ved alle Lejligheder,
saasom paa Husets Trapper, i Gaardcn, o. s. v., trak

sit gyldne Uhr frem, for ligesom at see efter Tiden.
Det var jo rigtignok en kostbar Gave, men

Lovise holdt sit Ord; thi et halvt Aar derefter dand-

sede hun omkring i sit Wcerelse med en pæn lille

Bcrstling paa sine Arme. Denne lille Plante, der

nu grandgivelig ligner en Abekat, er den Stores ud-

trykte Billede og opelskes for Tiden paa Jagtvejen.
Han savler ligesaa brillant som sin Fader, og seer
ncesten ligesaa dum ud.

MM- De to forste Bind (16 Leveringer) af
„Tidsstrommen" er udkommen paa Tydfl,
og faaes foruden i flere Boglader i Bogtrykkeriet
i Store Gronncgade 269. — Priis: 4 Mk.

16de Levering siuttede 2det Bind

af „Tidsstrommen" der nu ind-

hastet salges for halv Priis, 2 Mk.

Begge Leveringer, 1ste og 2det Bind,
koste tilsammen 4 Mk.

.Tidsstrommen", der koster 8 Sk, hrer Levering,
udgaacr hvcrandcn Uge, og saacs, foruden hor Hr.
Boghandler Berg i ft. Rcgncgadc i de fleste Boglader.



 



Motto:

Man ofte crgget bli'er dertil,
At heevnc sig paa Skj-rbnens Spil.
Hvis Strsmmen ret vil gaae sin Gang,
Da stal man hore herlig Sang,
Der kruse stal med Fpnd og Klang.



Tanke-Experiment.
Det er bekjendt at Bcrstling-Bcrerling er stedse fræs,
Og meget mere feig, end han er kjaek,
Desaarsag fik han nys en voldsom Skrerk. >—

— Han sad og spLged' fig, udi sin lune Äue,
Og tænfte paa Lovise — som sin egen Frue. —

„Vi To," saa var hans Ord, „vi passe deiligt sammen,
Vi hykle, stjæle, snyde, ja, lee af Alt, selv Skammen;
Den bider ei paa os. — Men, tys, hvad er det jeg

fluer
Paa Gaden; — en Flok Sviin, — de af mig truer.

„Hvad vil I?" spørger han de gryntende Hr. Roder.

Svinene: „Vi beer Dig komme ned til os, Du

kjcere Broder;
Tag kun Grev Rasmus med, det passer bedst Zer To,
For Eftertiden kan I mellem os ta'e Bo;
Alt længe har Z jo tilsammen melet Kagen,
Geneer Dig, Bcestling, ei, tag Noglen med paa

Bagen.
Kom ned til os, vor Ven, Du muligt „Ornen" kan

Fortmnge i vor Flok, og blive vores Mand.
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Z Stien Du, hos os, kan styre Dine Lyster,
Bi dele Syinpathie med Dig, Du skidne Kryster,
Has os, som Hcrderstegn, Du strax faaer udi Nasen
En Ring; Du blicr ei viis, etheller mere krcesen,
Du rode kan i Alt, det er jo det, Du ynder,
Siig, hvad vil Du mecr, Du dumine, Drykker-Svnder?“
— Carl Bastting blt'er urolig, ban seer med O>ne graa,
Paa Svincflvkken, som paa Gaden endnu staa';
Han foler stg benauet, han skriger bcrs og mat,
Da vaagner han paa Stolen, og mcrrker S ovnens Nat
Har taget ham i Favn. Han sukker, stonner,
Og tanker atter, at sove det sig ikke lonner.
— „N^l" udbryder han, ,af denne Svine-Drom jeg

forst forstaaer,
Hvad man anseer mig for, og paa hvad Trin jeg staaer!"

Som Finale til Ovenstaaende anfores

Haabct.
Var rolig Alle. O, Ovinder og Mand
Med Mre! Der kommer en Did, og den
Vil vise, foruden lang Nolen,
At Straffen vil ramme, thi Folkets Foragt
Vil styrte Hr. Bastling, med knusende Magt,
Og rede hanS Leie i Solen.
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Uddrag af en Fortidshistorie af Lovises
Skandaler, forinden de faakaldte lykkelige

Dage med Carl Bastling.

Man vred, at Lovise i fin Ungdom spillede Co-
medie overalt; hendes Anglingssteder vare fornemmelig
Pjankes, Blads og SorcnS, hvor hun i Ne-
gelen var Primadonna. Hun gjorde Furore som
Elskerinde, og det var ikke saa besynderligt^ thi hun
forstod virkelig at elske, samt i denne Egenskab at
vise den fornodne GestuS og Memik. Hun morede

fig og nod Livet itide; naa, Herregud! Erfaring har
jo viist, at det ikke var for Intet bun udspcrndte stue
Garn. — Men vi ville nu fremfore for vore ærebe
Lcesere en lille Historie, hvori der fortcelles hvem der

egentlig var den Forste, der lagde Grundstenen til
Lovises Lykkesperiode.

En crldre, gigtsvag Grosserer, (der ofte brugte
kilsstske Dampbade) og hvis Portrait man daglig seer,
var den, der i en kort Tid forodte ikke faa Tusinder
paa Lovise. Han moblercde en smuk forste Salsetage
og indrettede sig der med Lovise — et lille Eeden.
Men som allerede anfort, det varede kun en kort
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Tid; Grosserens Frue erfarede sin Mands Utroskab
og blev, som man vel kan tænfe sig, yderst forbittret.
Hun udternkte en Plan, hvorledes hun paa bedste
Maade kunde træffe sin vårdige Wgtemage i Forening
med hans polske Frue, og den List, hvormed hun ud-

forte dette, geraader hende unagtelig til LEre, da den
var saa griinagtig og stadfaster den gamle Scrtning:
»Qvindelist gaaer over al List".

Da Fruen var noie underrettet om hendes Mands

polfle Wgteflabs-Arrangcment, gik hun derhen —

en Nat; hun kom heldig ind af Gadedoren, og idet

hun lob op ad Trappen og hen til de Elskendes Dor-
raabte hun af alle Kræfter „Brand! Brand! Trappen
brander allerede." Hr. Grösseren og Lovise styrtede
nu ud i en Stilling, som vi her ikke vil. beskrive, men

som snart gik over til en forbavsende Skuffelse, da

de Begge saae den krankede Mgtefalle, der havde
foranlediget benavnte Optrin. Kronniken siger til

Slutning om denne Historie, at den sluttede med, at

Lovise i sin Angst smuttede ind til en Student, med

hvem hun senere blev gode Venner. Hr. Grösseren
maatte gjore dybe Knafald for sin Kone og foranstalte,
at Moblerne bleve afhentede og bortsolgte ved offent-
lig Auction, samt narturligviis forlade sin polske Hustru.
Kort Tid efter denne Historie, som virkelig er passeret
og kan bevises, kom Lovise i Trykkerens, Bastling-
Baerlings Handcr.
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Femogtyvende Capitel.

Becstlings og Lovises Skandaler.

Bi lovede i forrige Levering at berette endeel
forstjellige interessante Nyheder; vi indlose herved
vort givne Ord, ved at fremkomme med Folgende:

(De cerede Lasere vedes bestandig at erindre, at
det er et gammelt Wmne, der uddrages af den nar-

ragoniske Kronnike, og som vi soge, saavidt muligt,
at .vvcrfore i Nutidens Aand.)

Ten omtalte Kronnikes udbcevede Personligheder,
fornemmelig Bast lin g-Bcecrling og Lovise eller
Grev Rasmus, frembyde bestandig saameget standa-
lost Stot, at det vil vare en lang Tid forinden det
kan faa Ende. Saaledes siges f. Ex., at der i Nar-
ragonien verserede endeel Rygter af forstjellig Slags.
En ny skandinavist Skuespillerinde skulde være bleven
Lovises Stedfortræder, Skuespillerindens Mand stal
have faaet et Levebrod, naturligviis i en Provinds i
Narragonien, samt at Wgtestadsstilsmisse stal være

indledet, etc. Det stal verre saa forstrerkkeligt rart

Altsammen, og Hr. Sorensen leer og gotter sig af
fulde Hjerte over hele Historien. Man har seet saa
galt for, siger han, og, der er al Sandsynlighed for,
at det hcrnger saaledes sammen. Hr. Sorensen er

glad, han troer for bestemt, at det virkelig forholder
sig saaledes med Bcrstling og Lovise, han seer dem
allerede i Tanken et Hoved kortere; stakkels Sorensen!
Du forregner Dig aldeles, thi Historien er saaledes:
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Bcrstling og Lovise have lagt en snild Plan.
Te indser Begge at deres hidtil forte Skandaleliv
maa tage en Ende med Forfacrdelsc, og derfor have
de selv udklerkket og udruget dette Basselisk-Mg.
De vil, under sikker Eskorte fortræffe til et skandi-
navisk Opholdssted, og naturligviis medfore deres ro«

vede Kostbarheder etc. Za, de vil see at lave det
saaledes, at det kommer til see ud som om de vare

forurettede, og man vil saa maaskee endog medgive
dem en klerkkelig Sum med paa Reisen. Saaledes
staaer det narragoniste Compas; en skrækkelig Mis«
viisning, fra Moralitetens Side, har fundet Sted, og
man handler som man lyster, man soger at udbrede
Mistro, Skandaler, Foragt og Uorden, samt Lov«
overtrcrdelse af det Bestaacnde, og derefter beregner
man en Oplosning efter sit Hoved.

Bi ville nu stutte dette Hefte idet vi tilfoie, at

mod dette „Onde" trerngeS snart til en

duelig Laege, der med kraftig Arm kunde

gribe ind i Forvirringsforholdene og
danne ved sin Klogt en ny og moralsk Sam-
fundsorden.

Med 24de Levering stuttes Tidsstrommens
3kie Bind, der da, foruden at udkomme pga
Tydsk, ogsaa, i Forening med de to andre
Bind, vil udkomme paa Svensk.

.Tibsstrommcn", der koster 8 Sk hver Levering,
udaaaer hveranden Uge, og faaes, foruden hos Hr.

.-Boghandler Berg i st. Regncgade i de fleste Boglader,



 



Motto:

Man ofte aggct bli'cr dertil,
At havne sig paa Skjabncns Spil.
Hvis Strsmmen ret vil gaac sin Gang,
Da stal man hsre herlig Sang,
Der bruse skal med Fynd cg Klang.



Wen til Lykken.

Voer smidig, Ven! hvis Du bil gjore Lykke,
Boi Dig i Stovet for hver Stormands Nykke;
Den Hund, som logrer bedst, er meest i Gunst.
Et Blik paa Berdens Gang vil snart Dig lære,
At Kryb en hjcrlper godt til Magt og Mre,
Og Smigreri er ingen brodlos Kunst.

Fortjenester! — Kun Een vil rigtigt Lue:
At krumme Ryggen som en Fiddelbue,
At kysse Riset i fin Boddels Haand.
Veer dygtig, tro og cerlig mod Din Nceste.
Hvad nytter det? Du mangler Log det Bedste:
En smidig, veldresseret Kccrlleaand.

O, Daare! Du som altid troer at skue
En Mdling, hvor Du seer en Stjerne lue,
Fortjenester, hvor Du bli'er vaer et Baand;
Scet Briller paa og gaa ci meer t Blinde,
For Lyder vil Tu ofte Laster finde,
For cedelt Sind en lav og ussel Aand.

Betragt en Bcestling-Bcrerling med en Stjerne,
Hans Hjerte er en Svamp og tom hans Hjerne,
For Landets Fred sin Kaarde ei han svang;
Dog er han hædret med saamegen Naade.
Twnk! Gunst han hosted' hvor han Skjeendsel saa'de,
Men saa er stundom Verdens gale Gang.



Og endnu meer! — Saa geil som Paddehatten,
Af fugtig Mose skyder op öm Natten,
Han flux af Skjerndsels sure Jordbund skjod;
Nu er han — holt med Rang og Titler æret;
Hvad troer Lu hans Fortjenester har verret?
Wiid da! — Han kobled' med Lovise, „sod!"

Fictionssinale til Ovenstaaende.

Da Berstling-Bceerling jeg forstegang saae
At synke i Knor under Baand og Stjerne,
Jeg tilstaaer jeg smiled', thi jeg ternkte paa:

See, see! Er det Lonncn Lu fik for Lin Terne.

Og da jeg ham saae med Noglen paa Bag
I Indbildning svcrrme, liig Gaascn at vrikke,
La fik jeg Bcviis: At den skidneste Sag
Den forer til — Wre, naar Dyden maa tigge.



Scxogtyvende Capitel.

Bastlings Skandaler.

Atter har (efter den narragoniske Kronnikes Lids-

regning) en stor „Admyghed" rammet Kloverbladet

Bcrstling, Lovise og Schelak. I dtrcs egne
brøsige og hoitflyvende Indbildninger, veed man, at
de troede at kunne regjere Narragonicn, uagtet det

viste sig, at det var et Hjernefoster, der til al Lykke,
qvaltes i Frembringelsen. Som ofte antydet, vare

de hadede og foragtede i hele det narragoniske Rige,
og dog ville disse Tre-, — med en vis voldelig og
hidtil ukjendt Frcrkhed, — bestandig føge at paatvinge
deres ubehagelige Personligheder paa Landets forste
og fornemste Familier. Endskjondt de saae at man

skyede dem som Pesten, sogte de dog overalt at faae
Indgang paa de Steder, hvor de selv m aat te

vide og fole at vcrre uberettigede til at komme.

BKstling-Bocerling var unægtelig den voerfte og
meest Paatrcrngende; bestandig travende omkring, paa-
slæbt som en smudsig Commissionair og undertiden
om en pralende Abekat, generede han sig ikke for,
uagtet han savlede og havde en crkel lespcnde Gane-

stemme, at give, som man siger, sin Besyv med og
pantmuge sig Enhver; dog, pludselig fik ogsaa dette
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en Ende. Det gik som med Alt i Livet; da Verst-
lingens Barm svulmede holst af Frcrkhed og Uforskam-
methed, da blev den sterkket og lammet i den Grad,
at han selv maatte erkjende sin U berettigelse til,
for Fremtiden at komme iblandt honnette Folk.

Den narragoniske Kronnike siger ved denne Lei«
lighed, at det dog muligt kan have een Ubehagelighed,
den nemlig, at man herefter ikke oftere — faaer
Lejlighed til at see en Boestling-Baeerling i sin ind-
bildte Storhed, sidde et eller andet Sted, f. Ex. i
det narragoniske Theater, — med en vis salvet Mine,
kroende sig som en Paafugl, til stor Moro for.hele
det narragoniske Folk.

Noget tidligere end ovenstaaende Historie fandt
Sted, (Kronnikcn angiver fra Octobris til noget efter
Aarets Udgang) horte man fra mangfoldige ulykkelige
Sjerle, — de incest hjerrteftjerrcndc Sukke og Jam-
merklager samt de dybeste Forbandelser over det siette
og hjertclose Mcnnesie, der i Egenskab som en gridsk
Kassemester er afbildet eller portraitterct i dette Skrifts
forste Hefte. Det ftal verre noget ganske Ovcrordent«

lig — saaledes som han i senere Tid har ranet og
nappet. Man skulde versten tro, siger Kronnikcn, at

det maa lakke mod Aften eller snart verrc forbi med

hans Herlighed, siden han tor vove, saa frygteligt at

plyndre til sig. Hvor bliver dog de enorme Summbr

af, som aarlig udgives, naar man fra saamange Sider
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og Kanter horer Klager? De Ulykkelige, som i god
Tro vente paa en Hjalp til Huusleicn paa Grund af,
at de have faaet en Saadan tidligere, dr gaae med
fortvivlet stirrende Blik, ja nasten vanvittigt kan man

sige, fra det Sted, de stolede og byggede paa som
deres visse Tilflugt, naturligviis med dyb Kummer og
Oval i Hjertet, sporgende dem selv: „Er det ogsaa
muligt, at jeg er asflaael?" Bildende Handerne fol«
ger derpaa den dybt gribende Hjerte-Monolog: „O
Gud! hvor skal jeg nu hjalpe mig?" De Ulykkelige,
der have indleveret Et og Andet til Atytaar, maa,
foruden at sporge mangfoldige Gange forgjcrvcs —

dele samme Skjabne. Saalcdes har det selvfokgelig
gaaet i mange Aar, men i det sidst an forte Tidsrum,
stal det i Scrrdeleshed have gaaet skrakkeligt til. Alle
Jertegn tyde paa, at det maa lakke mod Enden, thi
ellers maatte man antage for en Umulighed hvad her
paastaaes; dog, lag Marke til, „Humlen" kan be«
vises at vare Sandhed!"

Bastling-Baerling, siger Kronniken, skal vare

„Steenriig!" Men det er jo hellerikke saa under-

ligt, eftersom hans daglige Hovedopgave i mange Aar
har varet: at rapse og nappe til sig, som en graadig
Gnier eller Navn?)

) Som bekjcndt sogcr Ravnen gjerne alt Glimrende, Zu-
veler, Wdelstenc og Penge, baade Guld- og Solv-, selv
om dette Dyr skal stjale det.
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Avises kommeu-t Dage,
eller

De fire Plageaander.

Hvad er det for Spogelsers som der nu

Opfylde mit ode Hjem?
Et Selskab, som Broden betragter med Gru;
Hu! Broden mig viser dem.

Den Forste, TErgjerrigbeds fule Aand,
En Fraadser, der aldrig bli'cr mert,
lldstrerkker frcrkt efter Kroner sin Haand,
Og agter ei Pligt eller Net.

Den Anden kaldes det stuffcnde Haab,
En Ovinde, med taarefyldt Blik;

. Hun sittrer af Harme og stirrer op
Paa Krandscn, som ikke hun fik.

Den Tredie er Anger, en skrækkelig Viv,
Fortvivlelsen er hendes Arv;
Hun forer paa Zorden et sorgeligt Liv
Og suger sin egen Marv.

Den Fjerde er Angsten, en Trold saa leed,
Der aldrig har Nist eller No;
Den skjerlver bestandig og aldrig veed
Paa hvem den skal haabe og tro.

s^ ° Med denne Levering siuttcs 3die Bind af
„Tidsstrommen", der nu, som de to fore-
gaacnde Hefter serlges for halv Priis.

.Tidsstrommen", der koster 8 Sk. hver Levering,
udgaver hverandcn Uge, og faacs, foruden hos Hr.
Boghandler Berg i ft. Ncgnegade i de fleste Boglader.



 



Motto:

Man tftc kigget bli'er tertii.
At havne sig paa Skjccbnens Spil.
Hvis Strsmmen ret vil gaae sin Gang,
Da stal man hsre herlig Gang,
Der bruse flak med Fynd og Klang.



Phantasie.
Du Putte, med det blöde Hjerte,
Lcrg Mcrrke til en lille Sang!
Du, som man tor saa grusomt snerte,
Fordi Du „soler" Rastens Trang.

Betragt Din lykkelige Soster,
Der, havet af en Jordens Gud,
Sig stolt i Naadens Solskin bryster.
Og leer Dig simple Stakkel ud.

Nu kan hun i en Stadsvogn kjore; —

Og Tjen're bag paa Vognen flaa,
Nu kan hun i sit Vaaben fore
»Hr. S orensen" med Nathue paa.

Men gjor som hun — kast Garnet, Putte'.
— Faaer Du „god Fangst" ved forste Kast,
Ta lad den ikke fra Dig smutte! —

Gjor som Din Soster: „Hold den fast!"



Syvogtyvende Capitel.

Bastlings og Loviscs Skandalcr.

Efter tidligere i 22. Levering at have citeret

Brudstykker af et Skuespil, „Kongens Mdling",
(persisk Mmne) som vi formecnte passende og sam-
menholdende med det ovrige Indhold af disse For-
taklinger, navnlig med sårdeles Hensyn til Forrcrderen
Ha mans Rolle, ville vi i denne Levering tillade os

at paapege enkelte Trak af den nye, almindelig el-

flede Eventyrcomedie, „Kalifen paa Eventyr".
Dette Stykke, som ei alene selve Hovedstadens-

og Storstcdclcn af Land- men ogsaa de Fleste af
Provindsbefolkningen noie kjrndc, paa Grund af, at

det, fra den forste Aften det blev opfort i „Casino",
har givet saa aldeles fuldt Huus, at — „Alt har
varet udsolgt", maa altsaa have tiltalt Publicum saa-
meget, at de enkelte Paapeg af samme, som vi her
anfore, antages at modes med Interesse og at vare
i frisk Minde.

Den stakkels Kalif, der paa Grund af sin Ladhed
og Antipathie for alt Forretningsliv samt sin Jagen
ester Eventyr, synker saa dybt, at han, fra at vare

en stor Herfler — bliver Gjogler i Tivoli, viser
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v«b dette ^Spil af Skjabnen, den hrlk Vnkcn, at
der er et altstyrende Vasen over os Alle, der vil,
at Enhver, idetmindste efter Evne, skal virke i sit
Kald. Kalifens egen Dumhed, som han selv tilstaarr
at vare i Besiddelse af, er narmcst Skyld i denne

ulykkelige Forvandling. Han troer at vare en Viis,
foranlediget af, at hans narmeste Omgivelser stadig
var indbildt ham dette; men hans Oine oplukkes.
Estcrat vare blcven Gjogler paa Tivoli, tillader sig
en dervarendc Opvarter at sige ham, at han er dum

og at han er bleven holdt for Nar. I sin Ulykke
finder han Trost i sin mcdfolgende Visiers Troskab;
denne Troskab lager for en Deel det knuste Hjerte
bos Kalifen, thi paa en smuk og adel Maade viser
Visiren sig ei alene, uagtet Kalifen og han i Ulykken
ere blevne Kammerater, underdanig og adel, men

endog den Altopoffrende og Uegennyttige, og det er

netop Dette, der tiltaler os saa stärkt, samt den

hjertegribende Mring til Kalifen, da denne begynder
at fole sin Stilling, idet Visiren siger: „Var trostig,
Kalif! Saalange Din gamle Visir kan slaae en

Kuldbytte skal Du ikke savne etc." Visiren viser det
i Gjerningen og bclonnes senere, da Kalifen igjen
kommer paa sit Herskersade, med Udnavnelsen —,

Kabinetssecretair.
Denne Visirs, eller KabinetSsecretairs Troskab

mod sin Herre, danner en skjarende Modsatning til

Helten i denne Fortalling, Bastling-Baerling,
samt til Forraderen Haman i „Kongens Isndling."
Vi have gjengivet saavel den Sidstes Characteer, som



s

og for endeel, B«flling-D«erlings, mm veda« n«vne

denne Usling, i Henhold til smukke Gjerninger eller

«dle Trak, da paastaae vi med Bestemthed, „at vi

ikke alene ere overbeviste om, at han — istedetfor at

hjalpe sin Herre i Ulykken, (hvis et saadant Tilfalde
var indtruffen) han da, ri at tale om, at han ville

have noget tilovers for sin Velgjorer, men endmeke,

han vilde, om itte forst bestjal c ham til det Werste,
saa dog, aldeles forlade Samme og overgive ham
til sin Banstjabne."

Det er aldeles vist, at saavel KalifenS som en-

hver anden Konges Lod vilde blive skr«kkelig, naar

de i deres Nod skulle stole paa eller hentye til en

Bastling-Baerling; han har efter Kroniken givet
mange Exempler paa en saadan Qpforsel, som den

vi her tillagge ham. Beviser! Za, Beviser sige
vi, vil kunne stadfaste Sandheden! Han har rolig seet

paa, at een eller anden Ulykkelig er bragt til For-
tvivlelsenS Undergang, uagtet han under Venskabets
Maske har tilsagt sin Bistand og opholdt med Lofter
— hvortil han har paakaldt denAllerhoiestes Bitter«

lighed! Han har, istedetfor at udfore sin Pligt og op-

fylde sin god« Herres Befalinger, — svigtet og be«

draget Alle!
Beviser for alt Fremfort, haaber Forfatteren af

Tidsstrommen, skal med det Forste vise de «rede

L«s«re, at Indholdet ikke var en aldeles Fictions-
Phantasiehistorie, men at den godt kunde lade sig re«

alisere i Virkeligheden. Det kan v«re muligt at Fie-
tionen overgaaer til Lirkelighed og, skeer det, haabe
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vi offentlig at vise og fordomme idctmindste Een om

ikke to Personer, der for lcrngesiden have været

modne til en ordentlig Tugtelse. HviS disse to

Personer da, ved en Tryllerings Almagt, kan, lige-
som Kalifen og hans Visir, forsvinde vg derved und-

gaae PolitieS Tiltale vg Straf samt Folkets Op-
vaagnen og retfcrrdige Harme, da, sige vi, .erdet godt
for Dem!" Men vi troe fuld og fast, Bastling-Bocer-
Ung vil faae haandgribclige Beviser paa, at han har
fortjent „En folkelig Belonning."

Ved at ncevne Ordet „Fortjent", paapege vi

Visirens Ridderslag paa Carnevalet, da denne

beskedent sporger: „Store Prinds! Hvormed har
jeg fortjent denne Udmærkelse?" og hvortil svares;
.Fortjent? — Du havde fortjent en Ulykke alene

for dette dumme Sporgsmaal. — Fortjent? — Din

Herre har besogt mig vg Du har fulgt ham i Hcr-
lene, det er Fortjeneste nok nuomstunder. Om Du

saa blot havde baaret hans Vadscrk, maatte Du jo
have en Dekoration i Drikkepenge."

Endelig slutte vi med Kalifens Kjerrlighedseventyr
med-en Ugle! Kalifen indvender mod denne Be-

ncrvnelse om hans Allerkjcereste, at det var en smuk
Pige; men da han modsiges og der gjentages, at det

var en Ugle, svarer han blot: „Ja saa! — det

faldt mig ikke ind". Resultatet bliver at han i sine
Arme savner den Mand, der oplyser ham saavel om

sin KjaerUghedSeventyr-Uglehistorie, som om sit for-
glemte Trylleord Mutabor!'
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Som kt Beviis paa, hvorledes den meget ærede

Forfatter „Erik R-gh" udtaler sig om Satiren/
tillade vi os herved at anfore hans egne Ord des«

angaaende:
„Satiren maa altid ramme en Fejl. Findes denne

Fejl slet ikke i vor egen Kreds, saa er Satiren utidig,
unyttig og tildecls uforstaaelia, findes Fejlen derimod
i den, saa er Satiren berettiget. Men sindes den, saa er

det altid hos Personer, og naar en Person har
faget en Fejl at slæbt pm, og denne bliver ramt af
Svoben, saa er det altid Personen og ikke Fejlen
der hyler, og derfor vil altid Folk, der ikke har
bedre Forstand, beskylde Satiren for at hade Personer
istedetfor Fejl. Zeg har efter bedste Evne stræbt at
fremdrage Latterligheder, der findes blandt os, og
er dete lykkedes mig, saa ligger naturligviis Fejlen
hos Tem, som den tilhorer, og ikke hos Den der
har draget den for Lyset. Det er forgjavcs man

ajentager, at Allusionen er den meest berettigede Form
for Satiren: rammer Snærten, er Svien fortjent,
og rammer den ikke, saa svier det ikke heller."

Lo rrespond anre.

)—( 7. Deres Oplysninger om „Rambus-
spillet" ere oversiodige, da vi længe have kjendt samme.
At Spillet allerede har kostet betydelige Summer
veed vi ogsaa. Mulig at De i næste Levering horer
Noget desangaaende.

.Tidsstrommen", der koster 8 Sk. hver Levering,
udaaacr hvcranden lige, og faaes, foruden hos Hr.
Boghandler Berg i st. Regnegade i de fleste Boglader.



 



 


